AAL 52 — Appleyard

Monographic Journals of the Near East

General Editor: Giorgio Buccellati

Editor: Robert Hetzron, Santa Barbara
Associate Editor: Russell G. Schuh, Los Angeles

Adyvisory Board:

Ariel Bloch, Berkeley
John B. Callender, Los Angeles
Talmy Givon, Los Angeles
Thomas G. Penchoen, Los Angeles
Stanislav Segert, Los Angeles

Afroasfatfcﬁﬁtsuistics

Volume 5
Issue 2
December 1977

A Comparative Approach to the Amharic Lexicon

by
D. L. Appleyard

o

Undena Publications

Malibu 1977



AFROASIATIC LINGUISTICS

AAL includes contributions in linguistics within the vast domain of Afroasiatic (Hamito-Semitic) languages.
Articles of general, theoretical interest using Afroasiatic material, descriptive, historical and comparative
studies are included.

Editor: Robert Hetzron (1346 San Rafael, Santa Barbara, Ca. 93109, U.S.A.)
Associate Editor: Russell G. Schuh (15337 Hart St., Van Nuys, Ca. 91406, U.S.A.)

Advisory Board: A. Bloch, J. B. Callender, T. Givén, T. G. Penchoen, S. Segert.

MONOGRAPHIC JOURNALS OF THE NEAR EAST

MINE is a system of journals on the Near East, with each joumnal devoted to a specialized study area, and each
issue consisting normally of a single article. Current journals in the system are Afroasiatic Linguistics, Assur,
Computer Aided Research in Ancient Near Eastern Studies and Syro-Mesopotamian Studies.

General Subscription. — For a prepayment of $15.00 the subscriber selects random issues from within the entire
system as desired, up to a total of 200 pages. The subscriber is also entitled to (1) periodical lists of abstracts
from all journals in the system, and (2) reservation to any journal within the system, whereby issues of a given
journal are sent on approval immediately upon publication (and may be returned within two weeks).

Library Subscription. — A prepayment of $15.00 for each journal in the system secures ali issues of a single
volume as soon as they are published. This subscription schedule does not allow the selection of random issues.
Library subscriptions are available to both institutions and individual scholars.

Individual issues are numbered sequentially within each volume. Each issue has its own pagination. A volume is
closed when a total of about 200 pages is reached. :

Af title {Jage and a table of contents listing all issues within each volume are sent to all subscribers at the close
of a volume.

Periodicity in the order of appearance of issues i rmi m
7 is not pred i
within one year. predetermined. A volume, however, is generally completed

Institutional and Professional discount of 20% on si i
g ‘ 2 single subscriptions ente ithin si
beginning of any given volume (higher on larger orders). . (kB s non s of S

; : Payment indivi
A handling fee of 80¢ will be charged to Libraries if order i); noI; prr[::l;sz:i; ey e
Order from: UNDENA PUBLICATIONS, P.O. Box 97, Malibu, California‘ 90265, US.A

©1977 by Undena Publications.



Honographic Journals of the Nearn East Afroasiatic Linguistics 5/2 (December 1977)

A COMPARATIVE APPROACH TO THE AMHARIC LEXICON :
by

D.L. Appleyard
School of Oriental and African Studies, University of London

A glance at the morphology of Amharic does not reveal much that
is not plainly of Semitic origin, or that cannot be readily ex-
plained in Semitic terms. The lexicon, however, has given some
casual observers quite a different impression. A close examin-
ation of the lexicon, as here of certain semantic fields chosen
in particular to give a fairly wide cover of vocabulary levels
"basic" and "non-basic," does, however, reveal a fairly high
proportion of inherited Semitic material. The borrowed element
of the vocabulary is shown to derive principally from two gen-
eral sources: i) other Semitic languages, especially Arabic;

ii) Cushitic languages, especially Agaw and East Cushitic (Galla,
Sidamo, Saho-Afar, Somali, etc.).
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0. INTRODUCTION

Thg Ethiopign language area is particularly interesting within the Afroasiatic field, com-
prising as it does, amongst others, representatives of three of the language families normally
included under the term Afroasiatic: Semitic, Cushitic, and Omotic. Moreover, what is espe-
cially interesting to the historical linguist, and what will in part concern us in this

paper, is the long period of contact and interaction between at least two of these language

groups, (Ethiopian) Semitic and Cushitic. The length of this period of contact, based upon

the assumption that Semitic speech was introduced into Ethiopi i
Red Sea at a broadly identifiable date, iopia from the other side of the

. must ostensibly be a 3 s ; -
most certainly somewhat longer. Y round two millennia and is al

ome It should, of course, be pointed out h hiopian
Semitic and Cushitic, or certgin subgroups thereof, a;e nog likely to h§5§ ;223 Eﬁel P
only language groups to have intluenced one another within the Ethiopian language area.

In speaking about Ethiopian Semitic-Cushitic contacts I am bei i
this stage of the study; Cushitic is not, of course, a sin oing deliberately vague at

; . A le unit 1
and satisfactorily defined one as yet. However, the resul%s of th{sngiug;egfatﬁgm?iigioz
reveal that in examining the history of the Amharic vocabulary we have to deal principally

with two branches only of Cushitic: Central Cushitic, or Agaw '

East Cushitic, both Highland‘(Burji-S@damo) and Lowlaﬁd (Saﬁo-ﬁfzgd Sgo;olegziglgegzig.)-
Moreover, as the title of this paper indicates, we are concerned oﬁly with the Amharic
vocabulary, not with other Ethiopian Semitic languages, whose lexical histories must neces-
sarily be different from that of Amharic.

Lexicon" accepted for the degree of Ph.D. by the University of London in

. September 1975.
The languages referred to in the text are abbreviated as follows:

Akk.  Akkadian Gaf. Gafat ‘s
Arh.  Amharic Gk.  Greek §§g° g?mltlc
Aram. Arapai &, Soggot S1. Solgl
am. Aramaic . Gyet . t
Bil. Bilin 82 GZ‘?eg god. Soddo (Aymil141)
Ch. Chahg,@aha Har. Harari Som. Somall.
gush. ggsh1t1c Heb.  Hebrew S;?- g;gg§r1
. d%a 2 . c
End. dnddgdh Eﬁz: ﬁﬁgﬁgi Yami Te.  Tigre,Togre
Enn.  dnnimor M Muhor 1 amr Tna. Tigrinya,Tegrsiifia
ESA  Epigraphic South Arabian M it Ug. Ugariti
Fth. Ethiopian (Eth.Sem. o 8 aq. oskan WI. Wiline
. . Sem. Ao, . . e
S. Eth., N. Eth.) ’ g. Southern Agaw (Awngi) z, Zway
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1977] A Comparnative Approach to Amharic Lexicon 3

In this study I shall deal with certain selected areas of the lexicon in accordance with

the concept of semantic field. In each section a separate semantic field will be discussed
first as a whole, from the point of view of the respective statistics of inherited Semitic
and loan items and any extra-linguistic inferences that may be drawn therefrom, and secondly
with regard to the individual items representing each field, which will be examined in some
detail, providing an approach, at least, to an etymological treatment of parts of the
Amharic lexicon.

The notion of semantic field, like much of semantics, lacks the precision of definition of
the levels of functional linguistics. A semantic field may be broadly defined as a con-
ceptual sphere. The individual lexical items which can be grouped under a given semantic
field will, however, differ from language area to language area. To this extent a semantic
field is not as readily or as clearly definable as the functional units of language. Never-
theless, the concept is a useful and valid one in a study of this kind. Certain areas of
the lexicon are bound to be more vulnerable to borrowing and innovation than others, as
they reflect the cultural sensitivity of their referents. It is precisely for this reason
that the division of the lexicon into semantic fields and the comparison of the retention
rate statistics of each field have such value here. A comparative analysis of phonology and
morphology may reveal a genetic position of the language and its position vis-a-vis cognate
languages, but a comparative lexical study can provide not only finer details of linguistic
connections and contacts, but also indications of extra-linguistic factors. It is, however,
advisable to add a word of caution here. One should hesitate to draw sweeping historical
or cultural conclusions from the history of an isolated item. It would, for example, be
linguistically naive to conclude anything regarding the domestication and keeping of goats
amongst the Amhara from the fact that the Amharic term for this animal, §oyaf, is of non-
Semitic origin. It is rather the overall picture in each semantic field that should be
examined in this way.

The semantic fields for this study were chosen in order to provide a reasonably wide spectrum
of culturally "specific" and "non-specific" vocabulary.? Five fairly wide fields were
selected: (1) "man," (2) "the domestic environment,' (3) '"the natural environment,' (4)
"social organization,"3 and (5) "grammatical items," a "field" closely involved with morph-
ology, encompassing pronouns, numerals, and particles. This last "field" has been included
to provide a lexical link with morphological analyses such as Hetzron's (1972). Each of
these broad fields is then further subdivided into more specific sections; for example, the
semantic field "man" has three subdivisions, (1.1) general, (1.2) kinship terms, and (1.3)
parts of the body. The first four broad semantic fields range from what could be expected
to be a conservative area of the lexicon ("man") to the areas of social organization and
domestic environment, more sensitive to borrowing and innovation. The field of natural en-
vironment has been included because it is in part delimited and defined by the particular
geographical and ecological context in which the language is spoken. The latter is a par-
ticularly important consideration when one approaches the question of Semitic origins within
Ethiopia. The more "conservative" fields may be assumed to give an indication of the
maximal retention of inherited Semitic lexical stock, whilst the more innovatory fields

will be especially valuable in providing clues to cultural influences and pressures exerted
from outside the language commmnity. Thus, the inherited Semitic and loanword composition
of these areas of the lexicon can be an important guide to extra-linguistic developments in
the Amharic language area. For example, it comes as no surprise that much of the specific
flora and fauna vocabulary of Amharic is of non-Semitic, Cushitic origin (see below, under
2.2). On the other hand, the influence of Arabic is strongly felt in the fields of commerce
and warfare (see below, under 4).

2For a definition and discussion of these terms see Hymes (1960:4-5).

The inspiration for this kind of treatment of the lexicon is derived chiefly from Fronzaroli
et sec.
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4 D. L. Appleyard [AAL 5/2

An important theoretical concept throughout this discussion, which ought to be briefly ex-
plained here, is the notion of "basic' vocabulary. The concept of vocabulﬁry as polarized
into two groups, "cultural’ and "non-cultural," or "basic" and 'non-basic," is by no means
a new idea. At one end of the scale are items whose referents are considered to be nearly
universal and most resistant to innovation and replacement. At the other end are those
whose referents are specific to the cultural environment and which are, therefore, suscep-
tible to innovation and replacement in accordance with developments in the society in which
the language is spoken. The recognition of different levels of the lexicon subject to
different rates of change has led to the composition of "basic' word-lists. Whatever the
merit or otherwise of the glottochronological application of this notion of "basic" vocabu-
lary is, the recognition of these two broadly identifiable poles of the lexicon cannot, I
believe, be seriously objected to. The individual lexical constituents of "basic'’ vocabu-
lary necessarily differ from one language area to another. Rather than define individual
lexical items as 'basic," it would seem more advisable to deal only with semantic fields at
this level. These are less specific than individual items and are more applicable to the
noticn of universality, upon which the concept of "basic" vocabulary is partly built, and
it is this contention that lies behind the choice of semantic fields used in this discussion.
Thus, one might reasonably expect to include kinship temms, names of parts of the body and
certain natural phenomena, though not necessarily individual items from these fields,
amongst '"basic" vocabulary. Specific plant or animal names, many social terms, and so on
are, on the other hand, "non-basic." Throughout the discussions that follow I shall use this

concept of "basic" vocabulary in dealing with inherited Semitic and loanword proportions
from one semantic field to another.

I have already suggested above that the distribution of specific lexical items, whether of
inherited Semitic origin or not, can provide valuable insight into areas outside the immedi-
ate scope of the description of the lexicon itself. Thus, we may reasonably look to lexical
evidence to relate to the classification and interaction of the various Ethiopian Semitic
languages amongst themselves. Whilst lexical isoglosses might not necessarily be indicative
of genetic groupings, they may often provide tangible clues to former geographical contigui-
ty, at least. Lexical criteria are, of course, not the first or the principal means that
should be used in classification work, precisely because of the vulnerability of the lexicon
to change and outside influence. Nevertheless, a few important lexical isoglosses can be
found which broadly seem to coincide with those established on morphological evidence, i.e.
those drawn up by Hetzron (1972).' Perhaps the most interesting of these concern the ﬁorth-
South Ethiopian split. Most prominent amongst these are those instances where S. Ethiopian
as a whole has preserved a Semitic root absent from N. Ethiopian: exx. *wz® (Amh wizza)
sweat zvfcﬂh.(Amh; afdn) 'dust ,.*th (Amh. 2bab) 'snake', *tgc (Amh. taf) 'worm' *mty
(Amh, mdcce) 'when', *§-t (Amh. §it) 'face'. There are also instances where S Etﬁio ian
as a whole sh?res a different root patterning ‘or development from N. Ethiopian: e phamat
as masculine father-in-lay' with a re-formation *hamati as itsfemininecognte. :X.No
Eth. ha@(u!,.hamaf); *mos 'husband' and *mosit 'wife' as against N. Eth ba’zirgzg bg:iit'
ce'otabl- 'kidney' as against N. Eth. k*olit (Gz.Tna.), kobkal %ot (Te.): shayoer s dits |
as against N. Eth. “a8na, €ssna, formed on the common root k> 'two".S’ Eth gd.ba 'twenty'
oot N, Eoh b 'montaln ; S. Eth.  kinic 'right' from the Eth.Sem. oot hne e storcels
but N. Eth. ydman (Gz.Tna.), man (Te.): S. Eth. *§sy 'grind' but N. Eth fah. 1 3dl"a}g >
these Semitic roots and patterns common to S. Ethiopian only, there is a small mubas oror o
Semitic loan items which occur throughout S. E > hiomall number of non-

> o . -cur 't thiopian b : B v
Gn (Amh. zdtii) 'nine', *4/tind/aka (Amh. Sdniika) Emoon'?s gegztgtN;kﬁzg%o 122& a*%zigg§ +
’ s = >

“The inherited Semitic item is reserved th iopi
of 'month': Awh. wix, P throughout S. Ethiopian in the restricted sense

S - 3 -
This item does, in fact, occur in Tigri i
) grinya, but wit ' 3 ;
the semantic range of many of the S, Ethiop{an termsh Eﬁﬁlﬁﬁ?ﬁe Xﬁh strength', wh1gh 1> within
item is probably, therefore, an amharicism. ’ & © qulbat; the Tigrinya
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*anndbdt (Amh. anddbdt) ‘tongue', *3/tagg- 'calf'. In each of these cases, with the
probable exception of 'crow',® N. Ethiopian preserves the inherited Semitic root. Of
course, none of these in itself is necessarily proof of a genetic division between North
and South Ethiopian, but they are interesting and, indeed, relevant in the light of the
morphological isoglosses distinguishing the three northern languages from the rest of
Ethiopian Semitic. The geographical contiguity, at the present or in former times, of the
languages concerned could explain several of these examples, particularly the common non-
Semitic items.

Within S. Ethiopian there are several lexical isoglosses connecting Amharic with other
members of Transversal South Ethiopic (see Hetzron (1972:36)), i.e. Amharic, Argobba,
Harari, and East Gurage. Often Gafat, and sometimes other Gurage languages, especially
Soddo, are included in these isoglosses. Gafat, etc., does not belong to the same sub-
group of S. Ethiopian as Awharic, but has for a long period been contiguous with Amharic
and under its influence. Examgles of these locally restricted items, including non-
Semitic terms, are akvst 'aunt' (Amh.Arg.Har.Gaf.), ¢on 'thigh' (Amh.Arg.Har.S1.Wl.Z.Gaf.
Sod.), niz 'beard' (Amh.Arg.Har.Gaf.Wi.Ch.), ge 'country,place,town’ (Amh.Arg.Har.S1.Wl.
Z.Gaf.Sod.), zaf 'tree' (Amh.Arg.Har.Gaf.), wol¥a 'dog' (Amh.Arg.Gaf.Sod.), offuiiit 'viper'
(Amh.Har.S1.W1.Z.).

Finally, in this connection, it should be mentioned that Amharic, occasionally together

with other contiguous S. Ethiopian languages, often shares a lexical isogloss with Tigrinya,
thereby cutting across alleged genetic boundaries. This is particularly prevalent in

the semantic field of social organization, a likely explanation for which is not hard to

find. Speakers of Amharic and Tigrinya are the direct inheritors of the Ge'ez-Axumite
cultural tradition and consequently have long shared in their cultural development. This

is to some extent refelcted in specifically 'cultural" vocabulary. Aside from terms in-
herited directly from Ge'ez, Amharic and Tigrinya share the following social terms: afaka :
hatixa 'head, superior', dajifia 'judge', geta : g"dyta 'lord', gonibef : g“dndbet 'meigh- ,
bour , kdtdma 'town', Ydffitd 'revolt', doha : doxa 'poor', wittaddir : wittohaddir 'soldier',
ddbtdra in the sense of 'cantor, lay priest'.’ Some of these might simply be loans from
Amharic into Tigrinya, as, for example, the form of daiifia suggests. Others could equally
well be common developments. Examples from other semantic fields where Amharic and Tigriqya
share a common form, loan or development of an inherited root, are: set : &dbdyti 'woman',
onmnat : 2onno 'mother', dénkono : dink*dno 'deaf', gona : gonaw 'left (handed)', milas :
mithas 'tongue', onkulal : >mkulalih 'egg' beside >mkokho, etc. (Tna. also has >enk*ax“sho),
¢ohd : coxd 'shout' dingaya : ding*da 'stone, rock', gan : go>on ~ gon 'but'. Some of
these occur throughout S. Ethiopian or in some other S. Ethiopian languages besides Amharic,
but are all found only in Tigrinya among N. Ethiopian.

The receptiveness of the lexicon to change and outside influence, more perhaps than any
other level of linguistic analysis, means that this kind of lexical isogloss cannot be
employed alone in language classification. The importance of these isoglosses lies in
outlining geographical and/or cultural language areas, as demonstrated, for example, by
the Tigrinya-Amharic or Amharic-Gurage isoglosses. Only in the case of those Semitic root
isoglosses distinguishing S. Ethiopian from N. Ethiopian does it appear that lexical evi-
dence can be directly correlated with morphologically established groups. The few examples
relevant to the case of Transversal South Ethiopic are obscured by contacts with other

S. Ethiopian languages like Gafat and Soddo. Lexical evidence for subgroups not involving
Amharic has not been studied here.

®Gz. k"a®, Tna. k"ax, Te. kowa® have close formal cognates in some of the Agaw languages.
7Gz. ddbtira means 'tabernacle' and is thus closer to the sense of the original Gk. diphthérai.
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6 D. L. Appleyard [AAL 5/2

Each of the five semantic field sections will begin with a discussion on the overall field
arising from the details of individual lexical items that follow. This discussion will

take the form of the statistics of inherited as against borrowed items, any structural
patterns that can be identified, any extra-linguistic observations that can be made, and so
on. This will be followed in each section by a more detailed etymological treatment of the
individual lexical items involved. Only in a closed set like kinship terms, numerals, or
parts of the body can the list of items be anything like complete. Elsewhere the list of
items is intended to be no more than representative of the semantic field. For this purpose,
therefore, only the most "obvious" items were chosen. Those items with some particularly
relevant or interesting contribution to the history of the language are discussed in full.

Other more straightforward items need only be labelled as inherited Semitic, Cushitic, or
whatever.

1. THE SEMANTIC FIELD “MAN"

The three subdivisions grouped under this heading are 1.1 general terms, 1.2 kinship terms,
and 1.3 parts of the body. In the case of kinship terms, we are dealing with a relatively
small set of items which is closely structured and in which all me

1 mbers are interrelated in
a system, such that the loss or replacement of one item in that system may affect the whole.
For example, the terms dggoi 'uncle' and akast 'aunt', both of non-Semitic origin, do not

replace single lexemes, but phrases in common Ethiopian Semitic as Gz. >p"d >omm 'mother's
brother', *oftd b 'father's sister’, etc. It is, incidentally, interestgng'to note here
that a similar restructuring also occurs amongst the numerals, where Amh. §4 "thousand ',
probably of Agaw origin, replaces the phrase 'ten hundred', as Gz. <agdnty ma L.

An interesting morphological feature of kinship terms in Amhari i

suffix -at, common to several items: abbat 'father', onnat 'mogﬁei§ aazzitezéaigngznt'; in
amat ~ amac and monat, however, the suffix -at is of a different oriéin being originally a
feminine formative. ,This suffix -at is most likely related to the_external plural formative
-at, occurring in Ge'ez, Tigrinya, and Tigre, and in Armharic as -aé¢- in certain plural pro-
nouns. Possible support for this view that -at in certain kinship terms is identical with
the plural formative occurs in other S. Ethiopian items 1ike S1.Wl. abot 'father'. Ch. adot
'mother', Har. 4ndo€ 'woman', S1.Wl. undaé 'woman', all of which contain a suffix clearly
connected with the plural formative *-at({) ~ -ot(4), though used on singular nouns. These
suffixes have lost their plural connotation in these items & ‘

- v and th i tive
1s added as on any other noun: Amh. abbatoc, onnatoc, ayatogd, etg.or?:nggﬁ gﬁg;aéefggg?e;_
tured why an (originally) plural formative became attached to these items, but the most

likely explanation would seem to be that the plural was emplo ; pp

is still the case in the "polite” forms in Amharic. Furtﬁgrmgig aih: E}ndlgf_gonoriizc;ngs
*omm acquired specifically theologlca} connotations and, therefo;e for;ggl é’%?sr ntiated
items might have been felt necessary in the purely kinship sense. ~ y ditiere
Of the 17 items discussed under the heading "kinship," all but o i oi

. X th .

A possible explanation why two of these non-Semitic Eerms, aggot ;ﬁg gzgégf S?mitlﬁ or1§;2n
gaken oyer'ha§ already been suggested. In the instance of the third non-Se mtg _tave been,
mother', it is interesting to ngte that Amharic is n t the only Ethiopi mitic item, 3 a
that has a non-Semitic term for 'mother'.8 Oplan Semitic languag

2] . . . .
For a detailed discussion on this and alj other i i .
semantic field see the individual analyses that féi?ﬂi In the preliminary sections to each
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Amongst terms for parts of the body there is a somewhat higher percentage of non-Semitic
items--26.6% (16 items out of a total of 60 studied). Amongst the Semitic items are pre-
served most of the common Semitic terms (see Fronzaroli (1964b:18ff and 262f£)): af 'mouth’,
aganéa 'nose', atont 'bone', ayn 'eye', g 'hand', ddm 'blood', §it 'face', gundino 'throat',
hod 'belly', hulalit 'kidney', £obb ‘'heart', mitas "tongue’, nas 'head', Xobdt 'grey hair’',
it 'foetus', ont 'urine', tofor 'nail’, fat 'finger', and so on.

Of those items of non-Semitic origin onbort 'navel' and tdgur 'hair' are particularly wide-
spread throughout Ethiopian Semitic, both North and South. Common to S. Ethiopian only are
anddbdt 'tongue', famma 'shoe, sole of the foot', gulbit knee',® gunf 'cheek', niz 'beard'.
The only item of demonstrably Cushitic origin, besides wnbunt and ;@gu&, which has a cog-

nate in Ge'ez as well as in modern Ethiopian Semitic is samba 'lung'.

I do not think it would be very valid to try and draw any specific extra-linguistic conclu-
sions from the relatively high percentage of non-Semitic items in the field of parts of

the body. If the concept and implications of "basic" vocabulary are accepted, then the
occurrence of so many original loans in this particular field can be taken to reflect the
long and intimate symbiosis between Amharic (and Ethiopian Semitic) and Cushitic languages
in the Ethiopian language area. The non-Semitic terms here are for the most part attributa-
ble to specific Cushitic languages or language groups, but a small number cannot be readily
so defined. Such items, several of which occur throughout the lexicon, are clearly Cushitic
in so far as, whilst lacking satisfactory Semitic cognates outside the Ethiopian area, they
have acceptable cognates in more than one Cushitic language group. Their shape, however,

is not immediately relatable to one Cushitic group more than others, or is sufficiently
divergent from any of the modern Cushitic forms as to prohibit identification with any
particular one.

1.1. GENERAL TERMS

aroge 'old man' 2 Gz, andgawi ~ ndgay, Tna. >andgit,!® Har. raga, 01d. Amh.
ardge (Cohen M. (1939:44); Ludolf (1968:57) also has ardje).

Several Ethiopian Semitic languages, including Amharic, also have a corresponding verb: Gz.
Tna. 2wragd, Amh.Arg. andggd, S1.Wl. ndje. The S. Ethiopian verbal forms are probably de-
nominatives, which would explain the palatalization g > g from the y of the noun suffix
taken as final radical. The underlying form of the root is “g, as appears in the N. Ethio-
pian verb forms. Brockelmann (1928:49) connected this g with Sem. 2tk 'be long', but

this would seem doubtful. On the other hand, Cerulli (1936:28) suggests a derivation from
Cushitic, cf. Som. naag 'remain, be late', Saho-Afar zaa® 'endure'. It is not, of course,
inconceivable that we are dealing with the confusion or the influence of the Semitic and
the (East) Cushitic root here in Ethiopian Semitic.

onost 'female' ¢ Gz. “anost, Tna. wnvstdyti, Te. 22ssit, Arg. onoféa, Har.
onosti, Gaf. ansotd, Ch.Gy. anost, S1.Z. onndst, Enn. @st,
End. ast, etc.

Common Semitic %t (Ar. 2unta, Heb. 2i§¥a, etc.).

>Tna. gulbdt is probably due to Amharic influence; the Tha. term for 'knee', borki, is
inherited Semitic.

'¥eminine in form, but both masculine and feminine in meaning.
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set 'woman' : Tna. sdbdyti. A feminine derivative of sdb> 'man' (see the
following item).

Amharic and Tigrinya appear to be the only Ethiopian Semitic languages which employ a
feminine form of sdb> for 'woman'. Most of the other languages use a derivative of the
root “hw4-t (see onnost, above), or bs-t (see mist, below).

sdw "man' : gz. sdb>, Tga% sdbay (Ei. Aé@g), Te. sdb 'people', Arg. su,
ar. wsu®, Gaf. sauwwda, . 4ab, etc.

An interesting s?eculation in whether Eth. sdb-> might be connected with the South Arabian
common noun 4b> 'warrior' and the ethnic name 4b> 'Saba>'.

wind 'male’ : Gz, witd 'son', Tna. wdddi, Te. wid, Arg. wind, Har. wildi.

Argobba and Amharic share this unique instance of the apparent development £d > nd. However,
in line with the not infrequent occurrence of an "intrusive' nasal throughout S. Ethiopian,
it is probable that the immediate precursor of wind could have been something akin to Tna.
widd( and Te. wdd(d), i.e. *wddd, deriving from wild by total assimilation of the £ to the

d. The root is common Semitic wfd 'beget', which provides simple nominal derivations of

the meaning 'son, boy, child', etc., throughout Semitic.

1.2. KINSHIP TERMS

abbat 'father' : Gz.Te. 2ab, Tna. <ab ~ %ubbo, Arg. aw, Har. aw, Gaf. ab“i
’ b
Ch. aba, etc.

This is immediately identifiable with_the common Semitic °b, but it should be noted that a
similar root occurs in various Cushitic languages: Bil. abba, Kem. aba, Galla abba, Som.
aabbe, etc.

aé¢éd 'betroth' :  Gz. hazdyd 'share, give a bride gift', Tna. hasdyi, Te.
hagsa, Gaf. agd 'marry'.

Semitic, cf. Ar. hassa 'fall as a share', Heb. h@s@ 'share, divide'.

agdbba 'marry' :  Gaf. atgibbd, Ch. agdpam.

Literally 'bring in'; the root Eth. gb> 'enter' occurs throughout Ethiopian Semitic and in
Ar. gaba’a, ESA gb>.

aggot 'uncle’ : Tna. 2akko, Har. kaka.

This is of Cushitic origin; for the Amharic item cf. Bil. °dg, Kem. ag, Khm. 4g. For the
Tigrinya and Harari items a slightly better formal cognate occurs in Galla akko 'grandmother',
Sid. akdko 'old'. Amharic makes no distinction between maternal and paternal relation-

ships, as are made elsewhere in Ethiopian Semitic: Te. hal : 2ab(u), Har. kdka : izen Gaf.
amm® dyd : 3stabb®d, S.Arg. abo- : ami-. ’

akost ‘aunt’ :  S.Arg. akista, Har. oxista, Gaf. akkast.

Reinisch's derivation (1887(I):19) from something along the lines of Khm. 49 zin 'wncle's
sister' is not totally convincing. It seems probable that this item should in some way
be related to a similar root as that underlying the term for 'ncle'; in this connection
note also Gimira akes 'grandparent'. Again Amharic makes no distinc

: . tion between maternal
and paternal relationships, but cf. Tna. hatonno : “ammo, Har. oxista : anna, Gaf. akkost :
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dstim“iti, and so on. Note that in the three Eth.Sem. languages that do have cognates to
Amh. aksst, the term is restricted to the sense of maternal aunt.

amat ~amac'! :  Gz.Te. hamat 'mother-in-law', Tna. hamat mother/daughter-
in-law', Har hamat mother 1n law', hamac& 'father-in-law',
Arg. hamaé ' father-in- law', Ch. amat mother in-law’,
amaka 'father-in-law', Ms. .Sod.W. ama& 'father-in-law', Z.
amacéi, etc.

The form amat occurs throughout the rest of Gurage W1th the meanlng 'mother-in-law', except
in End. which has awdt. The S. Eth10p1an forms for 'father-in-law suggest a reconstructed
common form *pamati beside 'mother-in-law' hamat. This differentiation is secondary and
pecu11ar to S. Ethiopian, whilst N. Ethloplan shows the common Semitic pattern, as in Gz.
ham : hamat. Of the S Ethiopian languages Gafat stands alone in preserving the simple
form of the root: am“d.

ayat 'grandparent'

A possible derivation of this 1tem wh1ch appears to have no formal cognates elsewhere in
Eth.Sem., is from abiyy Gz. 'great' + the suffix -at dlscussed above. A similar semantic
development can be observed in Tna. °addd ©abbay 'grandmother', 1lit. 'great mother', and
perhaps in Te. ®abc.b grandfather in which -<ab might derlve from the root <by. Note
also Khm xdy dbba 'grandfather' and xdy en@ 'grandmother', where xdy is the adjective

'great'. Amongst the other Ethiopian Semitic languages a composite form is used: Gaf.
yab®d ab"a Tna. °abbo haggo. A sex distinction is made in some languages: Arg. baba :
Amahal , Har. bab : wrma, Gaf. yabd ab“d : om“itdta. In connectlon with thlS last item
note also Gondare Amh. cmméita 'grandparent' and am(m)it 'great-grandparent'.

annat 'mother’ :  Tna. 2onno, Har. 4ndy 'lady, matron’.

Praetorius (1879:59,43) derived this from Gz. 2smm and hence common Semitic “m. Whilst the
development m > n is not unknown in Ethiopian Semitic, the typical environment for such a
change immediately before a dental is absent here. Rather, I believe this should be derived
from a non-Semitic source, e.g. Saho-Afar {nd ‘mother', Khm. spd. Semitic am is preserved
elsewhere in Eth.Sem.: Gz. >omm, Te. 2om, Arg. om, Gaf. om*it, and in Amh. >mmibet 'mis-
tress', wiandom{m) 'brother', and the vocatives umma ~ omamma. ~_cmmaye. Other modern Eth.Sem.
languages also have probable non-Semitic items for 'mother': Tna. %addd, Ch. adot, Enn.End.
adod, S1.Wl. onddt, to which such forms as Borana Galla h&&da Benadir Som. hindo, Kaffa
indo, etc., may be compared.

ot 'sister' : Gz. *oht, Tna. hawti,'? Te. hot, Arg. ohod, Har. ohit, Old
Amh. hzt.

''The dictionaries (Guidi, 1901; Baeteman, 1929; Gankln, 1969) show a range of overlapping
meanings: amat mother/brother/son/daughter in-law'; amac father/brother/s1ster/daughter-
in-law’'. See Tublana (1951-4:51): '"la confusion peut s'expliquer par 1'occurrence de
deux formes, 1'une guéze hamat (devenue normalement amat en amharlque) 'belle-mére' . 'bru’
(Dillm. 77), 1l'autre amh. amal, connue déja de Dillm. comme 'child or parent-in-law’.

'2A secondary development from masc. haw.
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The alternative modern Amharic form ohot is, I believe, more likely to be due to the in-
fluence of Ge'ez than a directly inherited form, as the perservation of the laryngal into

n'xodem Amharic would be highly irregular. The root is common Semitic *h 'brother', °h-t
sister’.

bat 'husband' :  Gz.Tna.Te. bi‘afl 'master, husband', Gaf. baf. Common Semitic
b<e.
The other Eth.Sem. languages use the same item as 'man': Tna. &db “ay, Gz. bosi, mot, Te.

b4, or 'lord' as Har. abol. Some of the S.Eth. languages have a special term, Ch. mas,
Arg. mis, a masculine counterpart of Amh. mist (see below).

£2§ 'child' :  Gz. £od in the ?hrase Lodd bet 'slave born into a household
(Gk. oikogengs)’, Har. Ligi, S1.Wl.Arg. 24§, Ch. dné, M.
y2g, Enn.End. dc, E.Ms. drag.

This is a primary nominal derivative of the common Semitic root wed 'beget'; for this par-
ticular pattern with this sense note especially Akk. £idu 'bastard'. Sex distinction is
made in Amharic by compounding with wind 'male’ or set 'female', but several of the other
Eth.Sem. languages have separate lexemes: Har. £{3i : kahat, Ch. dré : ginid, Tna. widdi
g*at, Gz. wild : wilitt. A feminine derivative of £o§ does exist in Amharic and is re-
corded already by Ludolf: Logit ~ Logot, but it appears to be not so common in modern

v

Amharic as the compound set £4g.

morat 'sister/daughter-in-law' : Gz. mirat 'sister-in-law', Tna.Te. min<at 'bride'.

The root is x°w to which Ar. urcmwa 'yoke of oxen', Heb. ne<a 'friend', 2@d@ 'join, befriend'
may be compared.

mist ~ mo¥t 'wife' : Har. mifti, Arg.Z. most, M.Ch.Sod. mojt.

N.Eth. cggnates have initial b-: Gz. bo2s.{t 'woman'. Among the S.Eth. languages, Harari,
Argoba, Cgha, and most (all?) Gurage languages have corresponding masculine forms: Har.
mis 'fellow', Arg. mis 'husband', Ch. mas, to which Gz. bo°4{ 'man' and Te. bo°08 'husband’
may be compared. Cohen (1939:421) suggests interference with an item such as Gz. mat
'husband' to account for the b : m alternation between North and South Ethiopian. However,
sporadic instances of a b : m alternation do occur elsewehre in Ethiopian Semitic. The
palatalization 4 > £ in some of the S.Eth. forms could have been conditioned by the follow-
ing < : *mosit > mo¥(v)%; those forms without palatalization may have arisen from a
metathesized “misot > mist, mest. The Eth. root b2s (Gz. ba2sd 'be harsh, bad') is common
Semitic b2f. For the semantic developrent from 'be bad, strong' to 'man' compare Heb.
geber 'man' and gabar 'be strong'.

windum(m) ‘'brother’ :  Te. wdd *om beside hu 'brother'.

This is a compound of wdnd 'male, son' and -om{m) 'mother', a bound mo i i

inherited Semitic item for 'brother' occurs elsewhere in Et’:h.Sem., bu‘cr‘iﬂs1 igsjt\nﬂi]grllhfﬂ.)ar?g?
Gz. 208", Tna. haw, Te. hu, Har. oh, Arg. dh. This might be because of the inherent phonetic
weakness in the resultant Amharic form which would have been *». The feminine derivative

of this root does, however, survive in Amharic as ot 'sister'.
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warnsa 'brother/sister-in-law'

The derivation of this item from Eth. wws (common Sem. wit) 'inherit' would seem to reflect
the custom of levirate.

1.3. PARTS OF THE BODY

a$ 'mouth’ : Gz.Tna.Te. °af, Har.Arg.Wl.Z. af, Ch. 24*, etc. Common
Semitic ®p-, cf. Ar. gam, {ii, Heb. pe, Akk pi.

It is worth noting here that an Afroasiatic cognate occurs in various Cushitic languages,
whose form is closer to the Ethiopian Semitic than that is to the rest of Semitic, cf.:
Bil. 2dib, Saho-Afar af, Som. 4§, Galla dfaan(4i), etc.

agonéa 'nose’ :  Gz. “an{, Hamasen Tna. Zanfi, Te. >anof, Har. @§, Gaf. af"d,
Ch. aguna, etc.

The Amharic form may be explained as a metathesis of *an§ + -2¢(¢)a. Common Semitic np
(Ar., 2anf, ESA. >n§, Heb. °ap, Akk. appu).

ammdmd "hurt' :  Gz. hammd 'be sick', Tna. hamdmd, Te. hamma. Common
Semitic hmm 'be hot feverish'.

amot 'bile' :  Gz.Tna. hamot, Gaf. amota Z. amut, Ch. amota, etc. Common
Semitic, cf. Ar. huma 'venom', lleb. hema, AKK. imtu.

anddbit 'tongue’ :  Har. awadt, M.Sod. alldmit, Ch. andbdt, S1.Wl.Z. ardmit,
Go. afemit, E. anndbdt, End anid, etc.

Of East Cushitic origin, cf. Galla arnaba, Som. <drrab, Sid. awwabo, Had. allaabo, Saho
anraab, etc. The form underlying the Eth.Sem. items may be reconstructed as ’afmabai:

which, with its -t suffix, resembles the most closely such forms as Kambatta an/zabua Alaba
amdbit. This suffixed =% in the Eth.Sem. forms could, however, be a development purely
within Eth.Sem.

ang”dl 'brain' :  Tna. hang"dl, Te. hangdl, Har. hangulla, Arg. ang"dl.

Of East Cushitic origin, probably, cf. Saho-Afar hangal ~ hangaf, Som. hangulla; the Bilin
item hang"df is probably, however, taken from Eth.Sem.

angdt 'neck' :  Te. 2angdt, Har. angdt, Arg. ,angdd, 0ld Amh. hangdt, and
. also hngt in Tna. tdhangdta 'to tie round the neck and
shoulders'.
This root *hng-i has been connected with the common Semitic hng ~ ©nq: handkd ‘'strangle',

Arh. anndkd, Ar. “unq 'neck', Heb. “andq 'necklace'. This is not 1mp0351b1e aliowing for
the unpredlctable shift of k to g.

angdt 'innards' :  Gaf. anzatd, Ch.M.Ms. anzdt, Sod. anzdt, Old Amh. hanZdit.
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This would appear to be a derivative of the Eth. root im§ (Gz. homf 'uterus', Amh. ums),
perhaps from something like *hams + dyt with voicing of & > z and palatalization of z >
z/g in Amharic and Soddo. The root hmd is Semitic, cf. Heb. homel 'belly', Akk. emiu.

an 'faeces' : Xna. I;tanl:i.,h'l‘e. hano>, Ch.M.Sod. ard. Semitic, cf. Ar.
hun >, Heb. hanx.

atont 'bone' : Gz. ‘agzm, Tna. “agmi, Te. °apom, Har. @t, Arg. hatom, Gaf.
asm"a, Ch. atom, etc.

The Amharic is the only form to have a suffix -t, which probably originates from the plural,
cf. Gz. *aczumt, i.e. collective used as a singular, cf. tat 'finger', below. Common
Semitic <zm.

ayn 'eye’ ¢ Gz.Te. “ayn, Tna. “ayni, Har.S1.W. Zn, Arg.Ch. en, Gaf. .ind,
End. en, etc.

Common Semitic €yn.

sgon 'leg, foot' : ' Gz. agn, Tna. 2:gni, Te. 2agon, Arg. ingin, Har. Ligin ~
ingin, Gaf. ag"ra, Ch. dgon, etc.

This root, °gn, is Semitic, cf. ESA. g, Datina and Palestinian Ar. 2{jn, though it doubtful,
I feel, whether it is immediately connected with Sem. ngf of the same meaning, as has been
suggested before.

2§ 'hand’ :  Gz. *od, Tna. d, Te. °ude, Arg.S1.W1. onj, Har. iji, Ch.
dg, Z. ongd. .
The palatalization in the S. Ethiopian forms derives from the proto-form °3de, which occurs

still in Tigre and in the Ge'ez form used with pronoun suffixes. Ethiopian °d is the same
as common Semitic yd; traces of an original °d besides yd occur elsewhere in Semitic.

ambart 'navel' : Gz. honbont, Tna. homborti, Te. hombwn, Arg. ombont, Har.
hamburti, Z. ombonbit.

This item is almost certainly of Cushitic origin, and specifically East Cushitic, cf.:
Som. hundin, Galla hancju}ux, Saho hindub ~ handub; several Agaw languages have what may be
a cognate form, Kem. gdmbdra, Quara gumbera, which has been taken into Gafat as gumband
and Gondare Amharic as gambana. It has been suggested that the Ethiopian Semitic forms
should be connected with other Semitic terms such as Ar. nabra 'excrescence', or Heb.
tabbin 'navel', but this seems unlikely on formal grounds alone.

oms 'vagina' : Eéﬁﬁgémil.ck Coxr%non Semitic, cf. Heb. homel 'belly', Aram.
¢ , . emdu.

onba ~ nb 'tear' : Gz. *anbyc, Tna. ngbat, Te. 2ppby<, Arg. . Har. obi>
Gaf. amb"&: Ch. omba , S1.Z. omb , e 8. ambi » obi 2,
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The root is nb<, which is common Semitic, cf. Ar. nabac®a 'gush forth', etc.

awdn  'blind' :  Gz.Tna.Te. “awur, Arg. amwuwr, Gaf. auwornd, Sod. in-awon,
S1.M. en-ur, etc.

Common Semitic <.

¢amma 'shoe, sole of the foot' : M.Sod.Wl. famma. Of S.Agaw origin, ammi; other Agaw
forms are Bil. danfi, Kem. samba, Khm. caba, etc.

¢on 'thigh' : Arg.Gaf. ¢on 'thigh', Wl. ¢on 'back', Har. ¢on 'waist',
and probably also Ch. kin ~ kin 'behind’.

There have been several attempts at the etymology of this item from Praetorius (1879:95),
who sought to derive it from Gz. Zunt 'rib', to Wajnberg (1937b:20), who proposed Gz. hasn
'lap' as its origin, and Cohen (1969, no. 182), and Cohen (1931:109), who suggested as
connection with Gz. k"atnac 'elbow'. All three are unlikely on phonetic grounds alone.
Rather, if the connection made with Ch. kin is correct, one wonders whether *kon > ¢on
should be derived from the root knc 'be straight' (see below, under kdn); the semantic
scatter of the various items listed above would not, I think, be out of keeping with such
an etymology.

ddm 'blood' :  so throughout Ethiopian Semitic (Gafat regularly has dam"d).
Comnon Semitic dm.

ddnkono 'deaf’ : Tna. ddnk“dno, Ch. tdnk"awwa; probably to be connected
with Gz. donkaw, Har.Sl. donka, Gaf. donku-%, W1. donkd,
End. donu>.

Cushitic, cf. Galla donko, donkoro 'stupid', Alaba donkd, Som. dégon 'fool', and the
common Agaw terms for 'donkey', Bil. dox"ara, Kem. dog“dra, S.Ag. dux"arni, etc. (Cohen
1951-4:15-16).

§4t 'face' : Sag‘é é‘ué ﬁrg. 2;&0{, (tIh.E.Gy. yigt, SL.WL. ugt, Z. ofdit,
Ms.Go.50d. 4{t, etc.

Common Semitic, cf. Soq. §io 'forehead', AKk. piitu, probably also Heb. pg°@ 'corner, side
(esp. of the head)'.

gubbdt 'liver' :  M.Sod.Wl. gobb“ot, Old Amh. gubbdd.

Praetorius (1879:85) related this item to Sem. kbd, which does of course, occur throughout
Ethiopian Semitic including Amharic (kdbd > hod 'belly'). It is not inconceivable that
gubbdt should have derived from some form of the root kbd by a variety of faulty restitu-
tion and irregular developments, but it is, I feel, unlikely, though no alternative
etymology would seem to offer itself.
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gulbdt 'knee' : Har. golib, Arg.Gaf.Sod. gulbdt, Ch. g"onbdt, Gy. g"owmit,
End. gunod, etc.

A1l the S.Eth. forms except Har. gafib can be derived from *g“ofbdt; the item does not

occur in N. Ethiopian except in Tna. gufbdt, which has only the restricted sense of 'strength'
and is almost certainly an Amharicism. The item is of Cushitic origin, though it is not
possible, I believe, to define one particular branch of Cushitic as the most likely source:
cf. Bil.Khm.Kem. gonb, S.Ag. gnlb, Saho-Afar gufub, Som. §ifib, Galla gifba, Darasa gulbo,
Kambatta gufubita, etc. Attempts to connect the Eth.Sem. item to Semitic roots such as

q€b and g€b (Praetorius 1879:67 and 72) must be discounted.

gun¢ cheek' :  Tna, g"on¢i, Har. gungi, Arg. gumbof, Ch.E. g"ingd, Sl.
giinca, etc.

Wajnberg (1937b:19-23) ingeniously suggested this could be an old 'dual' of the same root

as seen in Gz. gdp 'face', i.e. *g"u(n}ge. This is not impossible; at least, it is diffi-

cult not to connect this S. Ethiopian (and Tigrinya) item with the widespread Cushitic

root from which Gz. gds derives: cf. Bil.Kem. gds, Khm. gac, Saho gazaa, Som. gad 'beard,

chin', Sid. gd¢éo 'chin’', etc. :

gwha 'left’ : gn?. goraw éﬁeft-handed', Arg. gona, Har. gura 'left',
af. gond, Ch. gura, etc.

Cushitic, cf. Afar gura, Som. ginrey, Sid. guracéo, Kem. guni. Leslau's (1956:203) suggestion
that gora should be related to Sem. gnb 'west' seems less likely than a Cushitic explanation.

gurdno 'throat' 1 Gz. g"once, Tna. g"onino, g"ong"anit 'goitre', Te. gunce,
Gaf. gurand, Ch. g*ondn.

Common Semitic, gn< 'swallow' and grgn 'throat', cf. Ar. gur®a 'gulp', Jarara vb.
'swallow', Heb. gang®ngt 'throat', Akk. gaggunitu, etc.

goro 'ear' : occurring only in Amharic.

The other Eth.Sem. languages all preserve the common Semitic item, cf. Gz. 2yzn. Amh.
goro is almost certainly from Galla gwwa, or something like it.

gdrba 'back' :  Te. gunbit.

Praetorius (1879:84 and 94) derived this from the Semitic root dbr. There are, however,
several Cushitic items, particularly Agaw, which provide a more satisfactory explanation:
Bil. guiba, Khm, jinba, Quara gibra; also Som. gdrab 'shoulderblade'.

hod 'belly' :  Gz. kdbd 'liver', Tna. kdbdi, Te. kdbed, Har. kiid, Ch. xdpt,
Wl. hdbd, etc.

Common Semitic kbd.

kualit 'kidney' i Gz.Tna. k"olit, Te. kalkol20t, Har. kuldy, Arg. kullay,
Gaf. kullalit, S1. kikdyo, Z. hofayo, etc.; note also Old
Amh. holalit.
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All the S. Ethiopian forms may be derived from a partially reduplicated stem *k"ofali-.
Common Semitic kEy.

kond 'forearm' :  Gz.Tna. k"ona®, Har. kuru?, Arg. konna, Gaf. kondd, Ch.Gy.
xond, S1. keni, Wl. honi, Z. hona, etc.

Amharic also has the item kown 'elbow' which is apparently from the same root, but does not
show the usual development an > nd. Older Amharic forms of this latter item, kuina and
written kotna©, suggest perhaps the direct influence of Gz. k“oxrnac. On the other hand,
kond is the regular development of *koana€. The root is Common Semitic ka€, cf. Ar. kurac
'foot, leg', Heb. kena®, Akk. kintu.

kingdn 'lip' :  Gz.Tna. kdngdr, Te. kdmgdn, Ch. kdngdn, etc.

It is somewhat difficult to decide whether this is an inherited Semitic item to be connected
with Moroccan Ar. ka§iina 'groin', or of Agaw origin: cf. Bil. kanfar, Kem. kdmfdr, Quara
kanpar, S.Ag. kimper; these Agaw items could, of course, be loans from Ethiopian Semitic
(Cohen 1969, no. 177).

kuta 'testicles' : 01d Amh. k"ofha.

This is of Semitic origin and represents a variant pattern of the same root as in Amh.
onkulal 'egg'; cf. Soq. kehélihen 'egg', Mehri kali, Sheri kahalit; note also Maghrebi Ar.
qalwa (pl. qlawi) 'testicle’'.

kintir 'clitoris' :  Tna. kontin, Te. kdntindt, Har. kontor, etc.

Semitic, cf. Datina Ar. qant@r, Soq. kantar. The same item also occurs in E. Cushitic:
Som. kintir, Galla kintin, etc.

kdn 'right’ :  Arg. kdnna, Gaf. kon, Har. kdnit 'warp', W1. kdmni, Ch.Gy.
kdnd , etc.

The Amharic form derives from a gattf pattern of the root &4‘ ‘be sgraight' (Tna. kdnce,
Amh. kdnna), which is probably related to Ar. gn® (qannaca satisfy'), ESA. tgn*©.

kit 'anus'
Praetorius (1879:44) connected this with Gz. k"iys, k"4s 'shin', which may be so, though

the semantics are somewhat awkward. In either case, the ultimate origin of this item is
almost certainly Agaw, cf. Bil. qit ~ git, Kem. got, Kmm. xuda; note also Galla huddu 'anus'.

Lobb 'heart' . Gz. £obb, Tna. Lubbi, Te. Lob, etc.
Common Semitic £b.

milas ~ molas 'tongue' :  Tna. mithas, Arg. mdfas, Gaf. mofasd, Old. Har. milhasan.

The root is common Ethiopian and general Semitic £hs (£h¥) 'lick'. The other S.Eth. lan-
guages use items related to Amh. andibdt, of Cushitic origin.
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morak 'saliva' :  Gz. morak, Tna.Te. morrak, Har. mordk, Arg. manag, Sod.
‘ sommacd, Ch. smbakd, Enn. ombe%d, End. mane>, etc.

The root is wtk (Gz. wdrdkd 'spit'), of common Semitic origin, cf. Heb. ydraq.

nigs 'soul’ :  Gz. ndfs, Tna.Har. ndfsi, etc.
Common Semitic nps.

nas 'head' :  Gz. 1o, Tna. 124, Te. ndas, Har. uniis.

The Amharic term ras derives from a gatal pattern, like Te. xdas, whilst the element
which provides the base of the 3rd person pronouns preserves the pattern 7325, Common
Semitic #°5.

niz 'beard' :  Arg. andiz, Gaf. iz, Z. areda.

The Amharic, Argobba, and Gafat items are probably of Sidamo origin, cf. Tembaro dreza,
whereas the Zway item may be directly from Galla ateda.

samba 'lung' : Gz.Tna. sdnbuc, Te. sdmba<, Ch. samb®a, Sod. samb*o, etc.

Of Cushitic, and probably specifically Agaw origin: cf. Bil. sdnbi, Kem. sdmba, S.Ag.
sambi; note also Som. sdmbab, Galla somba.

son 'nerve''? :  Gz. Sow, Tna. sur ~ son, Te.Har. s, Arg. soned, Gaf.
sonet, Ch. dson, etc.

Common Semitic, cf. Ar. swrra 'umbilical cord', Heb. ¥on 'merve, muscle', Aram. Senyana
'pulse', etc. This is probably a variant of the Semitic root inf 'root'; the two meanings
'nerve' and 'root' have, for the most part, been collapsed in Ethiopian Semitic under the
one root, Snw.

5cbdt 'grey hair' Gz, Aibit, Tna. 44bit ~ ¥obit, Te. ¥ib, Har. ¥ibit, Arg.
subdt, etc.

Common Semitic Zyb. Amharic has formed a denominative verb $ibbitd in place of the original
primary verb root form, as in Gz. 3ebd, Ar. saba, Akk. 3%bu, etc.

848 'foetus' 1 Gz. doyf, Tna. Saldt 'afterbirth', Te. safet.
Common Semitic 58y, cf. Ar. sald, Hei,. §ifya, Akk. 8iLitu, etc.

Sdnni ~ Zdnna 'urinate' (n. $ent): Gz. Zend, Bont, Tna. Jdnd, Sonti.
Common Semitic fyn.

'*Also meaning 'root' in Amharic, as in some, but not all of the other Ethiopian Semitic
languages.
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tif4a 'spit, vomit' i Gz.Te. td§a, Tna. tdf e, Gaf. tdg4d, Ch. tdgam, etc.

Several S. Ethiopian languages, including Amharic, have a descriptive compound derivative
with the verb 'to say': Har. tuf bdya, Arg. ontof ala, Amh. ontaff ali, Z. tofun batd,
etc. Common Semitic, cf. Ar. fagga, Aram. {%pap. Similar forms also occur in Cushitic
{Cohen 1969, no. 319).

tongaX 'breath' :  Tna. tonfas, Har. tomfas.
From the root ngs (Sem. npf).

tdnia 'sleep' : Har. n2?a, Arg. tenna, Ch.Gy. noyim, Sod. omiidm, S1. ohe,
Z. int, W1. {mie, E. noyydm, Enn. ne_-"t'ie End. pa-dad, and
probably also Tna. ndhayd 'be tired of'.
Amharic treats the t as a radical except in the derived noun mdnnita. The cognate forms
clearly show that the underlying root form is nhy (as Tigrinya) or “nyh (hence the palatal-
ization to # in some S.Eth. languages). Praetorius (1890:43) connected this root nhy,
including Gz. tdnahayd 'confess sins' (?), with Ar. whn 'be weak, exhausted' via a bi-
radical nominal with the stem *hin-, restructured into a triradical verb root as nhy.
This seems a little contrived but is, perhaps, not impossible; at least, no satisfactory
rival etymology can be found. The N. Ethiopian languages show a variety of roots for
'sleep', Gz. nwm, skb, Te. skb, Tna. skb, dks; of these mum and skb have numerous common
Semitic cognates.

tofon 'mail’ :  Gz. sofn, Tna. sofni, Te. 42§on, Har. tifin, Arg. Suffon,
Gaf. $ofnd, Ch.Gy. fogon, etc.

Cemmon Semitic zpx.

tagur 'hair’ : Gz. 4dg"n, Tna. sdg"ni, Te. fdgon, Har. Eigin, Arg. ogin,
Gaf. sogdnd, Ch.Gy. dagdn, etc.

It is an interesting point that Amharic shares the vocalization pattern gc'ig(W))L with N.
Ethiopian, whilst all the other S. Ethiopian forms can be derived from the pattem *sagdin.
Eth. sgWr ~ 4g% is of Cushitic origin (E. Cushitic?): cf. Som. dégon, Saho dagar, Afar
daguuru, Baiso ogorno; also Bil. XagWon, if this is a genuine, inherited Agaw item, and
not a loan from Ethiopian Semitic. This item has been connected with Sem. %1, which may
be correct at the level of Afroasiatic. The immediate origin of the Eth.Sem. item, how-
ever, is surely Cushitic rather than a purely Semitic variant of 3°x.

tous 'tooth' :  Gz. zons 'molar'. Semitic, cf. Ar. dins.
All. the other Eth.Sem. languages preserve the common Semitic item, e.g. Gz. sann.

tat 'finger' : Gz. “agbact, Tna. >asaboc, Te. §ubcit, Har. atabinia, Arg.
fad , Gaf. gatd 'hand', Sod. atabdt, Ch. atebd(t), etc.
The Amharic, Argobba, and Gafat forms can all be derived from %sdbc<at, cf. Old Amh. Ad cat

which like the Tigre item does not show the initial > of the remaining Eth.Sem. forms.
Common Semitic “b*€,
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tut 'breast' :  Gz.Te. fob, Tna. fub, Har. £0t, Arg. tut, Gaf. fuwwd, Ch.
du, Gy. faw, etc.

Only the Amharic, Harari, and Argobba items have a suffix -# and can be derived from
*tobt. Semitic, cf. Ar. tiby 'udder, teat'.

wizza 'sweat' (vb) : Har. awdza®a, Ch.Enn.Gy. awzasa-, S1.Wl.Z. awizd-, etc.:
Amh. waz (n), Har. wsz<{>, Gaf. wuzd, Ch. wozat.

Semitic wd®, cf. Heb. yeza®. Another Amharic item with the same meaning is £ab (n), atabd
(vb), to which Tna. fahbdt (n) may be compared; cf. Sem. £hb 'burn, be parched'.

2. THE SEMANTIC FIELD “THE DOMESTIC ENVIRONMENT”

The subdivisions under this heading are 2.1) agricultural activities and implements, 2.2)
crops, 2.3) domestic animals, 2.4) food and its preparation, and 2.5) the house. In the
field of agricultural terminology we are dealing with an area of the lexicon which is likely
to be susceptible to linguistic borrowing and innovation in direct response to cultural
borrowing, unlike the field of "man" which has been examined above. The basic agricultural
methods and processes, like ploughing, sowing, reaping, milling, and the names of the
commoner domestic animals may be regarded within the context of the given ecological area

as being culturally so non-specific as to be classifiable in lexicographic terms as 'basic'
vocabulary. It may, therefore, be reasonably assumed that the corresponding lexical items
are not typically subject to ready borrowing or replacement. This is in contrast to more
specific items, like the names of local corps, domestic animals, certain specialized tools
and so on. When we turn, then, to these areas of the Amharic lexicon, we find that whilst’
the "basic'' vocabulary is mainly of inherited Semitic origin, there is a considerable number
of non-Semitic terms amongst crop and animal names. In historical terms this can be inter-
preted as evidence that the objects, but not necessarily the processes of agriculture in
highland Ethiopia owe not a little to the indigenous, non-Semitic populations. Indeed, it
appears (Gamst 1969:11-12; also Simoons 1970:124ff) that the Ethiopian plateau and sur%ound-
ing areas were a centre of plant domestication and dispersal from any early period, long
before the earliest conjectured arrival of Semitic speaking peoples. Crops such as tef (Poa
abyssinica), nug (Guizotia abyssinica) were domesticated locally, whilst others like 'wheat'
(4onde), 'barley’ (gdbs), 'finger millet' (dagussa), and 'flax' (tilba) seem to have reached
Ethiopia early on.'® The names of these cereals are of non-Semitic origin, most probabl
from Agaw. An exception to this is 'barley' (gdbs), which may be Semitic. The tgrm fory
'wheat' (scnde) is probably of Cushitic origin, though perhaps only as the contamination of
an original Semitic form. Of course, this does not mean to say that the crop itself was un-
known to the incoming Semites. Other crop names like atir 'pea', bakefq 'bean', masson
'lentil', bdnbdre 'red pepper', and so on, are loans from outside Etﬁiopia mos{l eiéh
from or through the medium of Arabic ? y er

Amongst the names of domestic animals we find bdre 'ox', ddbif 'kiq' ands ! v

‘camel’, gulgdf 'young animal', £am 'cow', and kibt "cattle' of inhérgtegéseggzig » gomat

whilst terms like ahuvyya 'donkey', dommdt 'cat', dono 'chicken', foydl 'goat' wvzzgr}§;g¥
’ ’

'“Conti Rossini (1928:106) attributes the introduction of "molte iante utilj i
per 1'alimentazione' to the South Arabians, but see Gamst (1969) gnd Simooﬁgl(igggﬁalmente
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and probably bdg 'sheep' and bdklo 'mule' are of non-Semitic origin. Of these only the

last two, bdg and bdkfo, have cognates distributed throughout Ethiopian Semitic; doro and
dommdt are shared by N. Ethiopian and Amharic; woifa and foydl are common to Amharic and
neighbouring S. Ethiopian languages; ahayya, at the other end of the scale, occurs only in
Amharic and has no cognates in Ethiopian Semitic. In the instance of these restricted loans
we are dealing with localized items and, indeed, the likely source languages are identifiable
in each instance. When we examine the terms for these animals in other Ethiopian Semitic
languages, we find a wide array of items from various sources, both Cushitic loans (Har.
adwuw 'cat' from Galla; Har. buéi 'dog' also from Galla; Gaf. kuttd 'chicken' from Sidamo,
and so on), and inherited Semitic items not preserved in Amharic (Tna. kdebi 'dog'; Har.

14y 'goat'). As I said in the introduction to this paper, I do not deem it wise to try and
draw historical or cultural implications from the history of individual items. Nevertheless,
I think it is a legitimate question to raise why, for example, are such "basic' temms as
'dog', 'goat', etc., of non-Semitic origin in the Amharic lexicon, whilst other Ethiopian
Semitic languages preserve the common Semitic item? It would be naive to answer this in
concrete terms; rather the significant point lies in the distribution of the non-Semitic
languages from which these terms were taken. In the case of wo3fa, for example, the apparent
source is Sidamo; §oydl, on the other hand, is seemingly of S. Agaw origin. Both of these
languages were spread over wider areas in former times and have for some time been subject

to the encroachment of Amharic. These terms are concrete evidence of the substrate over
which Amharic speech has spread and developed. The instance of the two terms bdg 'sheep' and
biklo 'mule’, however, is somewhat different. Both terms are widespread throughout Ethiopian
Semitic, including Ge'ez, and it can, therefore, be proven that their "introduction” into
Ethiopian Semitic is of an early date. They are not localized loans replacing Semitic terms
preserved elsewhere, but are fundamental constituents of common Ethiopian Semitic vocabulary.
In the example of the mule, bdkfo, a positive statement can be made to the effect that this
animal seems to have been arclatively lateintroduction to the Semitic speaking world, there
being no common Semitic term tor the animal; indeed, Arabic borrowed the term bag{ from the
Ethiopian side of the Red Sea. The sheep certainly was well known to the Semites, there
being several common Semitic terms for the animal, none of which, however, occur in Ethiopian
Semitic (%>, d°n, etc.).

In the field of food terms the following items are of clear Semitic origin: ayb 'cheese’,
oat 'evening meal', banz 'honeyed water', bsf 'be cooked, ripe', doket 'flour', k"ns 'break
bread', mar 'honey', masa 'midday meal', argo 'yoghurt', and tore 'fresh, raw'. Probably
also of inherited Semitic origin are bokA 'ferment', §£A 'boil', kobe 'butter', misob 'basket
table', mofad 'griddle’, tbs 'fry', and wit 'stew', though the precise derivation of these
items is not clear and the likely Semitic cognates are of weak formal and/or semantic fit.
Perhaps more than in the other areas of the lexicon discussed here, food terms are subject

to borrowing and influence from outside as fashions fluctuate and trade introduces new food
crops. Thus, the names of all the typical sQices, oand, bdrbdre, zongaobal, table eguipment
like é&b&na 'coffee pot', fungal 'coffee cup', sdhan 'plate', dast 'cooking pot', Zukka
'"fork', etc., and fruits like muz 'banana' and fom{ 'lime', not to mention more recent intro-
ductions, are all loans mostly from or through the agency of Arabic. Probable Cushitic con-
tributions to food terminology in Amharic are bdsso 'roasted barley flour'; doma 'fatty meat',
¢aw 'salt', k"anta 'dried meat', Sono 'chickpea paste', &umbona 'chickpeas', and possibly also
ongira 'bread', tdlla 'beer', and tijj 'honey wine'.

Of the names of parts of the house etc., for which a satisfactory etymology can be established,
the majority is of inherited Semitic origin. These Semitic items are typically names of the
most basic and "primitive"” architectural features, like aton 'fence', bint 'door, gate', bet
'house', ddj 'gateway', mdnddn 'village', kodan 'thatch', mosdso 'centre pole', and probably
also modegga 'hearth'. The majority of the names of other parts of the house, like g"ada,
tara, walta, gullyia, and constructional features like gotdra, gomb, kab, etc., remain
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unidentified as to origin. The few readily identifiable Cushitic terms here are godgodda
'wall of wattle and daub', kot 'loft, high shelf', gojo 'straw hut'. More advanced and
sophisticated terms, like ddrb 'upper storey', fok 'storeyed building', dirdja 'staircase',
otkan, etc., are of Arabic origin.

In the field of the domestic enviornment, therefore, there is a relatively high proportion
of non-Semitic material (25 items out of a total of 93 studied : 26.9%), all of which con-
sists of names of specific animals, plants, or foodstuffs. To these may be added the three
building terms noted above. Perhaps the most fundamental observation that can be made
here, and which, incidentally, is also valid in the field of the natural environment, is
that broadly speaking general terms are inherited Semitic, but the specific and typically
Ethiopian terms are of non-Semitic origin.

2.1. AGRICULTURAL ACTIVITIES AND IMPLEMENTS

agéddd 'reap' :  Gz.Tna. “asddd, Gaf. assddd, Sod. adddddim.

The palatalization of the medial radical in Amharic may have arisen in the imperfect
(yicasgod > yagod), or the gerundive (Sasido > afodo). Common Semitic <dd.

afldbd 'milk’ : Gz.Tna. hatibd, Te. halba, Har. hatdba, Arg. hatfiba,
° S1.W1.Z. afdbd, Ch. andbim, etc.

Common Semitic htb.

arndmi 'weed' : Har. haram (n), Arg. hawima, Sod. iwdmim, Ch. andmim, etc.

All the S.Eth. forms go back to a B-type conjugation of ham, which occurs in N.Eth. in the
A-type conjugation (Gz. hardmd, etc.) meaning 'prohibit, be prohibited'. Common Semitic um,

isi 'plough’ (vb) :  Gz.Tna. handsd, Te. harnsa, Har. hanidsa, Arg. hawrdsa, S1.Wl.Z.
andsd, etc.

Common Semitic prt. The instrumental noun from this root (Amh. mardifa) provides the name

of the plough, or occasionally more specifically the ploughshare (Tna.Te. mahndfa) in most

of the modern Ethiopian Semitic languages. Also from the same root and of fairly wide

occurrenzg is the noun 'agricultural land': Amh. onsd, Tha. honfa, Te. haros, Har. handi,
Gaf. owaid. :

gacéd 'mill’ : Gz, gdsha 'break into pieces', Tna. fdssohe 'grind', Har.
faca, Arg. gdcca, S1.Wl. fdce, Z. §dct, Enn.End. §e3d, etc.

The S.Eth. forms all appear to derive from a root *§sy, beside N.Eth. §4h. Semitic, cf.
Ar. fadda 'break open', fadaha 'expose', Heb. pasah 'crush', pdsa 'split’, etc.

kddda 'draw water' :  Gz.Te. kddha, Tna. kddhe, Har. kddaha, Arg. kiddiha, Gaf.

kddda, Ch. gdtam, etc.
Semitic, cf. Ar. qadaha 'bore', Heb. qadah.

kdmbdn 'yoke' : T?:.?zg. ,iﬁ?&n, Gaf. kdmbind, and probably also Gz. héimir
ult, arch'.
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This is almost certainly Semitic and related to Syr. qamn@ 'belt', though the item does
occur (as a loan) in Cushitic, cf. Galla kambari, Sid. kambari.

kdnndmi ‘glean' :  Gz.Tna. kdrdmd, Har. kdwma (n) 'wheat stalk used in basket

weaving', S1. kinme 'stubble', (Amh. kim).
Semitic, cf. Ar. qanama 'gnaw', quama 'tree stump'.

mig 'upper grindstone' :  Gz. madhe, Har. mdggé, Ch. mdgd, Sl. migde, Z. mag4 .

The root is dhy (Gz. ddhayd 'grind'), to which Heb. d@hd 'push, thrust', Ar. dahd 'spread'
may be compared.

mdns ~ mifon 'winnowing basket' : Gz. mds<e, Tna. mis<e.
The root is &y (Gz. 3d°ayd), to which Ar. $a@ may be compared.

ndffa 'sieve' :  Gz.Tna. ndfdyd, Te.Har. ndfa, Z. ndfd.

The root in Amharic has shifted to the biradical pattern that generally presupposes an ori-
ginal laryngal as third radical. In the instrumental noun (wdangit) , however, the original
root form persists; cf. Gz. minfe, Tna. ming§it, Har. winft, etc. Semitic, cf. Heb. nippa
(vb), napa (n).

sdeLdbd 'castrate' :  Gz. sdldba 'pull out', Tna. sdlibd 'castrate', Te. 4dlba,
Har. sdldba, etc.

Semitic, cf. Ar. safaba 'pull out'.

tikkdtd 'plant' :  Gz. tdkald, Tna. tdxdld, Te. tikla, Arg. tekkdla, Gaf.
tdkkdtd, S1.Wl. Cehdld, Ms.Go. Cdkkdldm, etc.

In most of the S.Eth. languages, though not in Amharic, this verb conjugates according to
the B-type pattern. Formal cognates occur in Ar. takifa 'trust', Aram. 1%kel; the semantic
correlation between these and the Eth.Sem. tkf 'plant, fix' is weak, but not impossible.

Lammddd ‘'yoke' (vb) :  Gz. zdmddd, Tna. pdmidd, Te. sdmda, Har. tdmdida.
Conmon Semitic dmd.

zirnna 'sow' :  Gz.Te. zdr®a, Tna. zdr®e, Har. zdnaa, Ch. zdnam.

The noun 'seed' (Gz. zin®, Awh. zin, etc.) from the same root is fairly widespread throughout
Ethiopian Semitic. Common Semitic dnc (Ar., Heb., Aram., Akk.) ~ drn® (ESA., Eth.Sem.).

2.2. CROPS

atin 'pea' :  Tna.Te. “atdr 'chickp?a', Har. atin 'pea’, Gaf. atird, Z.
antind, Ch.Go. atdrd 'bean', .etc.
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This is almost certainly a loan from Aden Ar. “ataxr. The.term also occurs in several
Cushitic languages: Galla atara, Kambatta atard, Kem. azdn, Khm. adin.!®

shot 'grain' : Gz. *okL, Tna. 2oxli, Te. >okal, Har. oxi, Arg.WlL.Z.
shak, Ch. dxan 'barley', Sod. dkof, M. axi, etc.

Common Semitic 2k ‘eat’'.

08dt 'unripe grain’ : Gz. Bdwit, Tna. sdwwit ~ Sdwwit, Te. Sdwit, Har. asita ~
astta, Arg. a8ed, Gaf. a28dt, Ch.W1.Z.Gy. 24et, Sod.
asit, etc.

The S.Eth. forms all derive from *sdyit, with atyrgcgion of w to y under the influence of
the following £{. The root is Zwy 'rigen' (Gz. Zawayd), which is probably to be identi-

fied with Ar. 3wy (fawd 'grill, roast', 2afwd@ 'be ripe for grinding (of grain)').

bakefa 'bean' :  Te.Wl.Z. bakela, Har. b@kela, Sl. bakétta, Gy. bikéla,
etc.

A loan from Ar. bdqifa>. The Semitic root bqf exists in Ethiopian Semitic (cf. Amh.
bakkitd 'sprout'), but this noun is certainly a loan from Arabic and not an inherited
form.

bun ~ bunna 'coffee'

So throughout Ethiopian Semitic and Cushitic; a loan from Ar. bunn, perhaps. However,
insofar as the coffee plant is itself of Lthiopian origin, one wonders whether the term
bunn might not also be of Ethiopian origin.

binbine 'red pepper’ :  Gz. bdnbdre, pipire, Tna.Te.Arg.Wl.Z. bdrbdre, Har.
barbari, etc.

The alternative Ge'ez form, pdpdnre, looks like a direct loan from Gk. pépeni, whereas
binbine must be from another source. Semitic languages other than Ethiopian Semitic have
the root plpl ~ g¢£§£. The form of the root bnb@ occurs 9utside Ethiopiap Semitic only
amongst Cushitic languages. Whatever the immediate origin of‘the form barbdne is, the
ultimate source of all these names is Indian, cf. Pali pippafi.

fat 'Catha edulis'

So throughout Ethiopian Semitic. This item is undoubtedly related to the Arabic name of
the same plant, qdt. Since the plant itself appears to be of Ethiopian origin, it would
seem reasonable to assume that the name is, too, and that Arabic has borrowed the term
from Ethiopia. The item also occurs widely throughout Cushitic.

dagussa 'finger millet' : Tna.Te. dagussa.

15Gee Conti Rossini (1912:174): "la vari&té qu'on a pu &tudier dans le nord d'Ethiopie
est le Cicer arietinum, et qui semble originaire du pa§512 oriental de la Méditerranée,
d'ol il aurait &té importé dans le Yemen et en Abyssinie.
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Cushitic, cf. Bil. dagiisa, Khm. dausa, Kem. daula, S.Ag. dagusi, Galla daguzd ~ dagudd.

dunnsé 'potato’ :  Tna.Te, downod, Har. dinniééa, Ch. donifa, S1.W1.Z.
donnocea, Gy. dinca, etc.

The name originally referred to the edible root Coleus {fuberosus, but is now applied to
the potato, Sofanum Zuberosum. From Galla dinnifca 'the Galla potato', Cofeus edulis. Cf.
also S.Ag. dunizi 'potato’ (see Mooney 1963:12).

gdbs 'barley’ :  Har. gis, Arg.Sod. gdbs, Z. gdbos.

This is generally (Praetorius 1879:48; Cerulli 1936:251; Leslau 1963:76) regarded as a
metathesized form of the root sgm (Gz. adgdm, Tna. sogdm); i.e. *sdgim > *gam(:)s > gdbs.
Gz. 4dgdm, etc., is probably of Semitic origin, cf. Soq. Zkimoh 'grain of millet', though
certain Agaw languages have an apparent cognate form, perhaps an early loan from N.
Ethiopian: Bil. sikmd, Khm. sokomd, S.Ag. simki.

mosson 'lentil’ : Te, modon ~ minson, llar. missin, Arg.Gaf. mosson, Sod.
mossond, S1.WL.Z. masdun.

A different root form occurs in Ge'ez and Tigrinya borson. Both root pattemns occur in
Cushitic: Som. misin, Kambatta mifind, etc., and Saho binsin, Khm. bissin, etc. The shape
of the Ge'ez and Tigrinya items is immediately reminiscent of Ar. bufsun, whilst the rest
of Ethiopian Semitic forms with initial m- are formally closer to the ultimate origin of
the root, Pali masana. This suggests that perhaps mosson, etc., was taken directly from
some Indian source.

mals2la 'greater millet' :  Tna.Sod. mafslla, Ch. malinra.

This is probably of Agaw origin, at least compatible cognates occur in Bil. mafc€d, Khm.
miyla, Kem. mayla, Quara mila, S.Ag. mela.

nug 'Guizotia abyssinica' : Tna. nihug~ nog", Te. nohig ~ nohog".

Cushitic and probably specifically Agaw, cf. Bil. Lohcong"&, Quara Lung"a, Khm. nuwwd, S.Ag.
nug4, but note also Galla nugi, Saho nehiig.

sonde 'wheat' ¢ Gz. 3onnay, Tna. sonnay, Te. Xoanay, Har. suwnd, 'wheat
bread', Gaf. sondd, Ch. sond, S1.Z. s2ne, Sod. sonni, Gy.
Aonay, Ms. s.nne, etc.

It has been suggested that this common Ethiopian Semitic item is to be derived from the
Semitic root £°a, i.e. from something like *32°2anay. This would not, however, be a regu-
lar process of derivation. Better formal (and semantic) fits occur throughout Cushitic:
Bil. 8imray, Galla sinra, Som. sareen, Afar sintaa, and perhaps also Beja seraam. This
list certainly includes loans from Ethiopian Semitic (Bilin, for example, is the only

Agaw language here; the others have a totally different item, e.g. Kem. gdng"a, Khn. ziwa,
etc.), but others do have the appearance of ''genuine' Cushitic items.

Sombana 'chickpea' :  Tna.Te. sdbbire 'type of pea - Lethyrus sativus', Har.
Sumbuwra 'chickpea', Ch. 3ambona, etc.
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The S. Ethiopian items are probably of Sidamo (or Galla) origin: Sid. Zumburaa, Galla
Zumbura; for the N.Eth. forms cf. Saho sabbaree.

Sonkurt 'onion' 1 Gz. 899" ond, Tna. Sog"onti, Har. Sonkinta, Arg. Sonkurt,
Gaf. Zunkunt, 01d Amh. Zong* ont.

The item also occurs widely throughout Cushitic (Bil. svg" onti, Kem. sunta, Galla Sunkurta,
etc.). Gz. 429" oad and all the other forms, both Semitic and Cushitic, are ultimately from
Gk. skdndon ‘'garlic'.

tilba 'flax, linseed' : Gz, tolbe ~ tilbe ~ tolabe ~tilabe.
A loan from Agaw, cf. Kem. tonba, Khm. trba, etc.

tef 'Poa abyssinica' :  Tna.Te. faf, Har. {a¢é, Arg. fef, Ch. tafi, End. t2{, etc.

Cushitic, probably Agaw, cf. Bil. taba, Khm. tib, Kem. tab, S.Ag. tagi 'millet', but also
in Galla faafi and Saho-Afar ddag<. It is likely that there has been a certain degree of
lexical borrowing between various Ethiopian languages, Semitic and Cushitic, in the spread
of this item. The forms of the Galla and Saho-Afar items look more like original loans from
Ethiopian Semitic than inherited Cushitic stock; the #/d initial would not be the regular
correspondence to Agaw t (see Dolgopol'skiy 1973:54ff), but would regularly represent £ in
a loan from Ethiopian Semitic. On the other hand, the representation of a non-ejective

by an ejective in an Ethiopian Semitic borrowing from Agaw would not be improbable. The
dialect Arabic forms, Datina tahaf ~ tahaf 'Myrica gale' and Hadrami tahag (Leslau 1963:
152) are perhaps merely coincindences. The plant is apparently indigenous to Ethiopia,
and these two Arabic dialect forms imply a root with a medial laryngal radical, for which
none of the Ethiopian Semitic terms show any evidence. It would not, therefore, seem un-
reasonable to propose a Cushitic, and specifically Agaw origin for this item.

2.3. DOMESTIC ANIMALS

ahoyya 'donkey' : Tna. 2axoya besides 2adgi is probably a loan from Amharic.

Other than this there appear to be no cognates of Amh. ahdyya in the rest of Ethiopian
Semitic. This item is probably to be connected with Saho-Afar okdalo, also meaning 'donkey':
*akol + ya > ah:yya.

bdg 'sheep' :  Gz. bdggo®, Tna. biggi®, Te. bagguc, Arg. bdgi, Gaf. bdg.

A clearly related form occurs in Agaw, cf. Bil. bdgga, Kem. bédga, Khm. baga, which Conti
Rossini (1912:175) regards as a loan from Ethiopian Semitic. The usual Semitic terms for
'sheeg', 52, d°n, etc., are absent from Ethiopian Semitic, though the root ity (Gz. figi
igoat’, Ar. tafd 'lamb', etc.) does occur in certain S.Eth. languages with the meaning
'sheep’ (Har. tay, Sod. dtay, Ch. te, etc.). Those languages which employ the root bg*
(N. Ethiopian, Amharic, Argobba, Gafat) are, however, within a likely radius of Agaw con-
tact or substratum and though this root has been described as Semitic (cf. Ar. bagbaga
'bleeting'), it would seem more likely to be an indigenous Agaw and Cushitic root (cf
Beja book 'billy-goat'). )
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bdkeo 'mule’ :  Gz. bik{, Tna. bdxei, Te. bikat, Har. bdkil, Arg. biklo,

Gaf. ba¢old, Ch. buk®rd, S1.W1. bokfo, Z. bokofu, Sod.
bucal, etc.
This is almost certainly of Cushitic origin: cf. Bil. bix2d, Kem. bdyfa, Khm. bagla,
Saho-Afar bakefa, Qabena bdkufdta, Som. bdqal. Arabic bagf is a loan from Ethiopian Semitic

(Gz. bdke) (Noldeke 1910:58; also Hommel 1879:112£f)

bare 'bull, ox' ¢ Gz. bo*nawi ~ bzray ~ bocna, Tna.Te. by nay, Har. ba’ana ~
bara, Arg.Wl. bara, Ch.Sod. bora, Z. bind, etc.

It is interesting that all the S. Ethiopian forms except Amh. bdze can be derived from a
pattern ending in -a, whilst Amharic agrees with Tigrinya and Tigre in having the suffix
-ay > -e. Common Semitic b<a (Ar. basin 'camel', ESA. bcn, Heb. becir 'cattle', etc.).

ddbdf 'billy-goat' :  Gz.Tna. dabefa, Te. dibila, Har. ddbay 'heifer’.

Semitic, cf. Ar. dubf ~ dawbal 'young donkey', dawbal 'suckling pig'. Cf. also Amh. dabbol
'young domestic animal'.

dommdt 'cat' :  Tna.Te. dommu.
Of Agaw origin, cf. Kem. damoya, Quara damyd.

dono 'chicken' :  Gz. dotho, Tna. ddrho, Te. derho, Arg. dono.

Cushitic, cf. especially Saho-Afar dorho, Som. doro, Beja endirhoo; note also Agaw *diuv-a:
Bil.Kem. diawa, Khm. giwa, S.Ag. dindi. An East Cushitic (cf. Saho-Afar) origin seems more
likely than an Agaw one because of the presence of the third radical h.

gdrds 'horse’ : Gz.Tna.Te. {dnds, Har.Arg.Ch. fdrdz, Gaf. fdrdd, etc.

Forms with final radical z ~ d occur throughout Cushitic and it would seem likely that such
Cushitic forms (originally loans from Semitic rather than inherited Cushitic items?) have
influenced those Ethiopian Semitic forms in -z/-d. The root is ultimately Semitic, prf.

foydt 'goat' :  Arg. fiyel, Gaf. §ogdl.
This item is of Agaw, and specifically S.Agaw. origin: S.Ag. §{yé€i, cf. also Dembiya

g4yata. Whether these items are immediately relatable to the rest of Agaw: Bil. fontira,
Khm. §ocara, Kem. §antdra, or not is debatable.

golgdl 'young animal' :  Tna. gofgdf 'young mule or horse', Arg.Gaf. g.fgd¢ 'lamb',
Har. gig{ 'young animal’, M.Ms. g.lgif , Ch.Gy. grangin,
etc.

This is a reduplication g%e of the same root as occurring in Gz. 2,g*¢ 'calf'. Common
Semitic “gf (Eth.Sem. 2g{Wlg)., A similar reduplication occurs in Syrian Beduin Arabic
garngin 'large lamb’'.

gomit 'camel' :  Gz.Tna.Te. gdmdi€, Har. gamila ~ gamila, Arg. gamefa, Ch.
gamera, etc.

Common Semitic gmf.
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Lam ‘cow' : Gz. Zahm, Tna. fLahmi, Har.S1. £am, Arg.Wl1.Z. Lam, Sod. dlam,
Ch.Gy. dram, Gaf. dlam"d, Enn. ardm, Go. onnam, End. anaw, etc.

This has been connected (Ullendorff 1956:192; also Krotkoff 1969:72) with the Semitic root
Lhm : Ar. Lahm 'food', Heb. Lehem 'bread', Soq. Lehem 'shark'. Despite the slight anomaly
of the h : h correspondence this does not seem unlikely. Dillmann (1865:co0l.25) cites an
Arabic term Lihm 'tawwss annosus'; perhaps the Semitic root £hm (Ar. Lihima 'swallow
greedily') has influenced the development of the Ethiopian Semitic root in some way, too.

minga 'flock, herd' :  Gaf. mdnga.

Praetorius (1879:169) derived this from the root nhg 'guide, conduct’, but a Cushitic deri-
vation seems to me the more likely: cf. Afar mango 'herd' from the root mag- 'be full'.

sdnga 'castrated animal’ : Tna. sanga, Har. sdnga.

Probably from Galla sanga, if this is an indigenous root. Praetorius (1879:98) preferred
a derivation from Gz. 4g"¢ 'stab'.

o550 'calf’ :  Har. figa~ £oga, Arg. fo§ja, Gaf. $dg"d, Sod. tig, Ch.Gy.
ddk, Ms.Go. ddgg, etc.

This item occurs only in S. Ethiopian; the N. Ethiopian languages use a variety of terms:
Gz. 29g9"L, Te. °ugal, §28uy, Tna. monax, etc. The S. Ethiopian root may be characterized
as *fv/dg-a, for which no likely origin can be identified.

wosla 'dog' : Arg. wodla, Sod.Gaf;vaZX&. Of Sidamo origin, cf. Sid.
woso, Kambatta wofiéld, Gudella wifa.

The other S. Ethiopian languages have various items of non-Semitic origin: Har. buli,
W1. buCo, Ch. goyd, etc. Only in N. Ethiopian is the inherited Semitic term preserved:
Gz. kdtb, etc.

witdto 'kid' 1 Tna. wdtoto.

Cushitic, cf. Sid. wafd, wotitlo, Galla wotiyo (?). One wonders whether this Cushitic
root is in some way cognate with that which seems to appear in Ge'ez as a loan: waytdl 'wild
goat', cf. Afar wadaar, wadaan.

2.4, FOOD AND ITS PREPARATION

ambai¥a 'wheat bread' : Tna.Te. hombafia, Old Amh. hombaX¥a.

Probably a derivative of the Eth.Sem. root hbz ~ hbs (Gz. hobost) with the suffix ¥-ya and
an "intrusive' nasal.

ayb 'cheese' : Gz.Tna.Te. hatib 'milk', Har. hdly, Arg. hayu, S1.Wl. ayb,
Z. ayob, Ch. eb, etc.

Common Semitic h&b (see Amh. afldbd, above).
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ongdna 'bread' : Tna.Te. *angera, Arg. gangir, Gaf. gongdri, Sod. gangin.
g

The Amh. verb gaggiri 'bake bread' has the same root form with initial g- as the nominal
forms in other S. Ethiopian languages, which, according to Cohen (1939:384), may be the
original form of the root. Praetorius (1879:169) attempted to derive anjdra from Ar.
cugayn 'millet'; this is not implausible. However, there exists an item in Kemant and
Quara which may suggest an Agaw origin: gina 'a type of bread'. It would be easier to
explain ®ongera, angdra as an Ethiopian Semitic extension of Agaw gixa, and the verb root
and nominal forms in initial g- as a kind of reduplicated extension thereof, than the
reverse.

ankulal ‘egg' : Tna.?snkulalih, Arg. onkufal, Gy. onkura.

Another version of the same root occurs in other Eth.Sem. languages: Gz. >ankokho ~
>onkokho, Tna. >onk"ax"oho, Te. >onkokho, Har. akuh, Gaf. ank”d, Z. onk@ku, Sod. anko, W1.
onkakot, etc. The root k*{£h which lies behind Amh. onkufal, etc., also occurs in Amh.

kula 'testicles' and has satisfactory Semitic cognates, cf. Soq. kehélihen, etc. Similar
forms to the other Eth.Sem. root pattern (Gz. 2ankokho, etc.), however, occur throughout
Cushitic: Quara kajawind, Kem. x*idrdy".ina, Galla ankako, ankaku, Saho unkokoho, Som. Ggah,
Rendille ukun, Werize ugahe, Konso ukk"a, etc. The two roots of Ethiopian Semitic may

not in fact be directly related; it is not impossible that Gz. 2ankokho, etc., is of Cushitic
origin.

aat 'evening meal' : Te. hanab 'meal'’, Har. hirdt, Arg. hanbad, Ch.Gy.Sod. drbat,
S. wibat, Z. anbat, etc., also 01d Amh. hanat.

The root is fib, which also occurs in Amharic in the verb tarndbd 'dine'. Cohen (1939:
25) suggested a connection with Sem. b 'evening', which seems very possible.

bokka 'ferment' : Gz. boh>a, Tna. bdx"<e, S.Eth. bdkka/bokka, etc.

The modern Eth.Sem. forms may all be derived from xpp ) >/< with pseudocorrection of h to
k vis-a-vis the Ge'ez root. This root is almost certainly Semitic and may possibly be con-
nected with Ar. nabaha 'be sour'.

barz 'honeyed water' : Gz. mozn 'beer', Tna. barzi 'honeyed water', Har. binzi,
. S1.Wl. boxz.

All the modern Eth.Sem. forms have the root baz, beside Gz. and Semitic mza: cf. Ar.
mizn 'type of beer', ESA. mzx.

bdsso 'roasted barley flour': Tna. bdsso ~ bosso, Har.Wl. bdsso, Z. bissu, Ch. béswi,
Sod. bdssuwa, etc.

Of Cushitic origin: cf. Saho bufa, Galla baso, Qabena bassiita; apparently not connected with
the Semitic root bsf 'be cooked', as suggested by Praetorius (1879:73).

bdssdatd 'be cooked, ripe' : Gz.Tna. bdsild, Te. bdsfa, Har. bdsdla, Gaf. bdssdti, Ch.
abdsdndm, etc.

Common Semitic b8f (Heb. baal, Soq. behef, ESA. bsf (n) 'sacrificial hearth').
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goma 'fatty meat' :  So throughout modern Ethiopian Semitic.
From Galla ¢oma.

fdw 'salt' :  Gz. sew, Tna.Arg. ¢dw, Te. Gewa, Gaf. dwd.
Of Agaw origin, cf. Bil.Kem. Sowa, Khm. cawa, etc.

dabbo 'wheat bread' : Har. dabbo, Sod. dabbo, Ch. dap"a, Enn. dapa, etc.
Of East Cushitic origin, cf. Galla dabo, Kambatta dabbiita. ’

doket 'flour' :  0ld Amh. ddk*et.
Cf. the Eth.Sem. root dkk 'grind', Common Semitic dqq.

dast 'cooking pot'’ :  Tna. dosti, Har. disti.
From Ar. disz.
§atla 'boil' :  Gz. §dkha, Tna. {idlhe, Har. {dlaha, Arg. §illiha, S1.

§dla, WL.Z. fded, Sod.Ms.Go. §dtla{m), Ch. tdfenam, etc.

The Eth.Sem. root §¢h is a perfectly "respectable’ Semitic root shape, though it lacks any
satisfactory cognates in the rest of Semitic. Dillmann's (1865:c01.1339) correlation

with Ar. gwr (§dra) 'cui et saturiendi et bulliendi vis inest' is not satisfactory, only one
out of the three radicals being shared. Despite the lack of a staisfactory cognate else-
where in Semitic, I do not think it unreasonable to assume a Semitic origin for this root.

kobe 'butter' i Gz. kob®, Tna. kob>i~ kob°4, Arg. kobi~ howi, Gaf.
kob*d, Ch.Sod. keb, Enn. 2b, etc.

The root kb> occurs throughout Ethiopian Semitic in the sense of 'anoint, grease, butter',
etc., but lacks any truly satisfactory formal and semantic cognates in the rest of Semitic.
Formally compatible roots occur in Heb. gq@bac 'fix, insert' and Akk. gabil 'say', but the
semantic disparity between these and the Eth.Sem. root militates against any reasonable
correlation of the roots. Nevertheless, as in the case of the previous item, the root
shape is in accordance with the standard Semitic patterns and there is no reason to refute
the likelihood of a Semitic origin.

k*anta 'dried meat' : Tna.Arg.Sod. k“anta, Har. kanta, Te. kanta, Gaf. kunéd
"raw meat', Z. k"onta 'dried fish'.

A loan from E. Cushitic, cf. Afar k"antaa, Galla kanta, Kambatta koontd.

k" dnnisd 'break bread' :  Tna. k"dndsd, Har. kondsa 'take a portion of s.th.'.

'I"hroggl'lout Gm:age 1;.he.root kns > kns has the meaning 'begin'. Semitic, cf. Akk. qandiu
split’', n. qirdu 'slice of bread', Heb. genel 'plank’.

mar "honey' : Gz.Tna.Te. mi“ar 'honeycomb, honey', Har. mar 'wax', Ch.
man 'beeswax', Go. m*ix, etc.
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Most of the other Eth.Sem. languages preserve the common Semitic term for 'honey': Har.
dis, Arg. dims, Gaf. debsd; this root also occurs in epigraphic Ge'ez (see Drewes 1962:34
and 55) as dbs, but is replaced in ''classical" Ge'ez by micar. The original meaning of
this item was 'honeycomb' from which the various meanings 'honey', 'wax', etc., have been
derived in the modern languages. Semitic, cf. Heb. yaar ~ ya<ad "honeycomb'.

m2sa 'midday meal' :  Gz.Tna. masah.
Common Semitic mih, cf. Gz. mdssoha 'amnoint’, Heb. mafah, Ar. masaha.

misob 'basket table'

So, too, in Gz.Tna.Te.Arg.Wl.Z.Gaf. Praetorius (1879:159) connected this with the Semitic
root iwb, in particular with Ar. matdb 'locus in quem homines disgregati conveniunt'; note
also Mod.Heb. m@sibba 'social gathering'. One hesitates to relate such a concrete term as
misob with the abstract and general sense of m®s.ibbd and matab, though the idea is
attractive and there can be little formal objection to it.

matad 'griddle’ : Har.Sl. motdd, Arg.Sod.Wl.Z. matad, Ch.Gy. madad, etc.

The root of this S. Ethiopian item occurs in its simple form in the Amh. verb fadd 'cook
on a griddle'. This might tentatively be compared with Gz. $hd ~ 4°d (°ashadi 'soften, rub
with oil’).

s2ga 'meat’ :  Gz. 3uga, Tna.Te. s2ga.

Of Agaw origin, cf. Bil. sixa, Kem. siya. The other Eth.Sem. languages preserve the com-
mon Semitic root bin: Har. bdsdrn, Gaf. bdsdrnd, etc.

Sono 'mashed chickpeas' :  Tna.S1.W1.Z. $on0, Har. 3ian, Gaf. Xond, Ch. Zowd, etc.
Of East Cushitic origin, cf. Galla Juwro, Sid. Sino, Tembaro Junii.

tdbbdsd 'fry' :  Gz.Tna. tdbdsd, Har. tdbdsa, Ch. tdbdsdm, etc.
Probably Semitic, cf. Ar. tabbasa 'smear'.

1433 'honey wine' : Har. tdggé, Ch. tdg (a loan from Amh?), ddg”d 'honeyed
g9 L
water ', End. degd, etc.

Possible cognates for this item occur throughout the Omotic languages: Kaffa doogoo,
SinaSa daw¢oo, Mota do°go, Anfillo dawés, meaning 'beer'. In Sidamo and Qabena there occur
forms similar to Awharic #dgg (faggle) and taggita, respectively), but these look like
loans from Amharic; other Sidamo languages use a different item, cf. Had. dikasa. The N.
Ethiopian languages have Gz.Tna. mes, which has cognates in Agaw: cf. Bil. mid, Kem. miz,
etc., and in Saho mees (a loan?).

titea 'beer' : Ch. tdtla. ‘

Perhaps also to be related to the Amharic item are Tna. {ofka 'bira di linseme', Te. s2Lka.
These last two items can be readily derived from the Agaw root of the same meaning: Bil.
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sdlaxd, Kem. sdlag ~ s20ay, Dembiya salayd, Quara selana, S.Ag. s2£31; the Khamir term
S22La, on the other hand, is more likely a loan from Amharic than an inherited Agaw item.
The origin of Amh. fdffa is almost certainly to be sought amongst these Agaw forms and
their developments in Ethiopian Semitic, Tna. {afka and Te. 42fka.

tae 'raw, fresh' :  Gz.Te. foray, Tna.S1.Wl.Z. tone, Har. tini, Sod. tond.
Common Semitic fry.

witdt 'milk’ : Possibly related are Gaf. af*ati, M. §"at, Go. dg"at, Sod.
dfat.

The source of these and the Amharic item camnot be identified. Most of the other Ethiopian
Semitic languages have forms derived from the root iLb, cf. Amh. ayb 'cheese, curdled milk';
Tigrinya, however, has an item of Agaw origin, sdba.

wit 'stew’ :  Arg. watoh, Har. witi, Gaf. wisd, Ch. wift, etc.

This is derived from the Eth.Sem. root wsh 'pour' (Gz. *awsoha) of Semitic origin, cf. Heb.
yasaq (7).

zdyt 'oil' :  Gz.Har. zdyt, Tna. zdyti.

Both Noldeke (1910:42) and Leslau (1957a:235) regard this as a loan, the one from Aramaic,
the other from Arabic. Could it not equally well be an inherited Semitic item?

2.5. THE HOUSE

aton 'fence' Gz. hospon, Tna. hasur, Har. hutur, Arg. hantire, Gaf.
2, etc.

Common Semitic hsx.

biwn 'gate, door' :  Tna. binni 'passage', Te. bidr 'outside', Har. biri 'gate’,
Arg.Gaf. bar, etc.

Semitic, cf. ESA. br 'gate', Akk. bararu 'explore'.

bet ‘house' :  Gz.Tna.Te.Ch. bet, Arg. bed.

Common Semitic byt. Several other S.Eth. languages use a different term, which is probably
also of Semitic origin: cf. Har. gar (Sem. guwn).

ddg 'gate, entrance' *  Gz. dede; probably also Tna. ddgd by pseudocorrection of
d(>3) to g.

Gz. dede is usually explained as being related to the common Semitic root df-¢ (Heb. delet,
etc.).
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gedgodda 'wall' '® : Gz. gddgad ~ gdddgdd, Tna. gidgidda, Har. giddgdd ~
digddag, Z. gadgadda.

Probably of Cushitic (East Cushitic) origin, cf. Galla girngida 'mud-wall, flat-roofed house',
Som. gdidaar, gidaangid, Kambatta gaggadda.

gogo 'grass hut' : Har. goggo, Arg. gon%o, Gaf. gogo, etc.
Of East Cushitic origin, cf. Galla, Som., Sid. gogo.

kddddnd 'thatch' (vb) :  Gz.Tna. kddind 'cover', Te. kddna, Har. xdddna 'thatch',
Ch. xdtdndam, etc.

Throughout S. Ethiopian this item has been specialized to mean ‘cover a roof with grass',
i.e. "thatch'. Semitic, cf. Akk. kaddnu 'protect’, Datina Ar. mukdana 'oven cover'.

kot 'loft' : Har. kot, Gy.Sod.Go. k"atd, Ch. k"dtd, etc.
Of Sidamo origin, cf. Tembaro kota.

modagga 'hearth' :  Arg, omdogga, Har. afdiga, W1. midagdd, Ch. magala, Go.
m" 2gagga, etc.

This S.Eth. item is almost certainly an instrumental noun from the common Eth.Sem. root ndd
'burn', i.e. *monda/adya > modogga, etc. This root ndd has no certain cognates in the

rest of Semitic. However, the root shape is in accordance with Semitic patterns, as is the
nominal derivative *mondod-ya, etc.

minddn 'village' :  Ch. mdddn 'place’.

Praetorius (1879:28) first ex?lained this as a nominal derivative of the root hdr 'spend
the night', i.e. mahdir (Gz. 'dwelling place'), which is almost certainly right. The first
stage in the development to Amh. mdnddr would be *madin, which could result in mdnddn
after the insertion of the "intrusive'' nasal; for other examples where -aC- becomes -dnC-
(and not -anC-) cf. winz 'river' from *waz (root whz), zdndoro 'last year' from *za+dwo,
perhaps. On the other hand, one is intrigued to notice the large number of modern South
Arabian and dialect Arabic forms with an almost identical shape to Arh. mdndir and not
incompatible ranges of meaning: Soq. béndher 'port', Mehri mandar, Hadrami Ar. bandax,
Omani Ar. bender, etc. (Leslau 1938:89).

mosdso 'centre pole'

Probably from a root >s4, i.e. *mp°sds-0, to which Ar. 2assasa 'found', Syr. *afiyatd
‘colum ', Heb. °@¥yd, and Akk. asitu 'tower' may be compared.

'®Especially a wall made of wattle and daub.
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3. THE SEMANTIC FIELD “THE NATURAL ENVIRONMENT”

The subdivisions under this heading are 3.1) natural phenomena, 3.2) flora, and 3.3) fauna.
In this semantic field there are necessarily items of particular local occurrence, as well
as more universal items. The names of locally restricted items, especially plant and
animal names, could reasonably be expected to be of non-Semitic origin, borrowed from the
indigenous population wherever these items were unknown and new to the incoming Semitic
speakers. Nevertheless, this is not necessarily always the case; an existing lexical item
may have its semantic range extended or modified to encompass the new object. This is the
case with Eth.Sem. (Gz.) z2°b 'hyena', the cognates of which in other Semitic languages mean
'wolf' or 'jackal'. Alternatively, existing morphs may be used to create a new form to
describe a new object, as Amh. kd¢cane 'giraffe' (Eth.Sem. root ftn 'be thin'), Gz. >auwe
fanid > Amh. awranis ‘rhinoceros' (1lit. 'rough-skinned beast'), and so on. However, the
majority of names of specifically Ethiopian (or African) plants and animals in Amharic is
of non-Semiitc origin, whereas general terms like awte 'wild animal', wdf 'bird’, kong
'wing', kdnd 'horn', etc., are of inherited Semitic origin. Similarly, the names of many
creatures that must already have been familiar to Semitic speakers from the other side of
the Red Sea are Semitic: gob 'hyena' (but 'wolf' or 'jackal' in Asiatic Semitic), anbisa
'lion', nibor 'leopard', obab 'snake', nub 'bee', zomb 'fly', etc. This is essentially the
same pattern as was discussed above in the field of the domestic environment, namely that
the general terms are Semitic, but the names of specific objects, plants and animals, are
often non-Semitic. Out of some 42 animal names studied here, 19 (approximately 45%) are of
non-Semitic origin. Of these nineteen, most have cognates only in S.Ethiopian languages:
amm'ﬁﬁofrwﬂauo%mwﬁhﬂz%M'ﬂwmmﬂk&MMoWﬂdmy,@m'umx
zongdro 'baboon'. Those common to North and South Ethiopian, including Ge'ez, are asa
'fish', gugna 'guinea fowl', sdgdno 'ostrich', and ¥drdnit 'spider'; perhaps also kok 'par-
tridge'. Occurring throughout modern Ethiopian Semitic, but not recorded in Ge'ez, is
gumaze 'hippopotamus'.

Amongst the twenty-three items of Semitic origin, of special interest are Amh. ayt 'mouse’',
obab 'snake', and tuf 'worm'. The last two, obab and Zof, have cognates throughout S.
Ethiopian but not in N. Ethiopian, where a variety of items of different origins occur. Amh.
ayt has only one Eth.Semitic cognate in Arg. hent, whilst a different Semitic term occurs in
the rest of S. Ethiopian (Har. fu°wr ~ fin, etc.) and N. Ethiopian employs a non-Semitic
term (Gz. “angewa, etc.). In these three instances, therefore, S. Ethiopian preserves a
Semitic root not found in N. Ethiopian.

Two terms for apparently different kinds of (wild) pigg asama and wrya, are both formed from
inherited Semitic roots (h8m 'be hateful' and puw 'dig', respectively), whilst the common
Semitic term f{n)zr does not occur in modern Ethiopian Semitic. This would appear, perhaps,
to reflect the substitution of the name of a taboo animal by a descriptive term, as in the
famous case of the name of the bear in some Indo-European languages. The taboo status of
the pig is, of course, a well known Semitic trait (Hommel 1879:319). It is possible, too,
that the use of Cushitic terms for 'fish' throughout Ethiopian Semitic (Gz. cafa, etc.,

Har. tuldm, etc.) and the absence of any inherited Semitic term here might be due to a
similar cause, the taboo in this case being a Cushitic feature.

Amongst the few specific plant names studied here,'’ the proportion of non-Semitic terms

to Semitic is greater than amongst animal names. Much of the flora of the Ethiopian high-
lands would perhaps be new to Semitic speakers and consequently, as the lexicon here sug-
gests, the terms for these new plants were readily taken over and adapted from indigenous

'71 have dealt here only with a small number of plant names, mostly trees. This is not
the place to present a detailed etymological dictionary of flora, or, indeed, anything
else. Only those items that are widespread, prominent, or significant in cultural terms
have been discussed.
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languages: exx.: gotar 'acacia', k*dk*dl 'euphorbia', kirkdha 'bamboo', Zofa 'fig tree’',
wiyra 'olive tree'. A glance at a list of plant names conmon to most other Semitic lan-
guages (see Fronzaroli 1968:267-303) shows an almost total absence of Ethiopian cognates.
This is because many of the principal Asiatic Semitic languages are, in the most general
terms, native to a fairly consistent ecological area, or group of areas; the plants typical
of this region are, however, not native to the Ethiopian highlands: exx. 'oak' (Heb. .
>alfon), 'terebinth' (Ar. butm), 'willow' (Ar. hildf), 'tamerisk' (Heb. 2efel), 'date palm'
(Ar. tamt), and so on. The only typical, native tree of the Ethiopian highlands with a
probable Semitic name is the 'juniper', fod. On the other hand, as was the case with ani-
mal names, general terms are nearly all Semitic: exx. abdba 'flower', fae 'fruit', sar
'grass', ongdt 'wood', kotdl 'leaf', Lot 'bark', etc. A notable exception in Amharic is
zaf 'tree', which is of Agaw origin. The Semitic term survives in most Ethiopian Semitic
languages both in the sense of 'tree' and 'wood', but is restricted in Amharic to the
latter sense (unddt), a feature which is shared with Harari, Argobba, and Gafat.

In the field of natural phenomena, i.e. geophysical, meteorological, and astronomical terms,
the proportion of Semitic terms is slightly higher than in the other two subdivisions of
the field of the natural environment; at a conservative estimate (that is, counting only
those items of safe Semitic etymology), 34 out of a total of 57 (approximately 60%) are of
Semitic origin. The non-Semitic items are not contained within a particular semantic
category, but range from items like ¢ardka 'moon' to woha 'water', from ¢oka 'mud' to ddga
'highlands', and so on. Only one of these thirteen non-Semitic items is common to all of
Ethiopian Semitic, namely dimmina 'cloud'. Common to S. Ethiopian only are ddrdka 'moon’,
kdn 'day', and woha 'water', though in the case of all three the original Semitic terms do
survive in some S. Ethiopian languages: cf. wir 'month' in Amharic, Har. md>altu ~ maltu'day’
(Gz. macalt, wef), and Har. mZ 'water'. The remaining non-Semitic items are typically of
restricted, local occurrence, like ¢oka 'mud' found in Tigrinya, Argobba, Gafat, and
Méskan, or dingoya ~ dongay 'stone' occurring in the same languages plus Muhor, or £is ~

v

¢us 'smoke' found in N. Ethiopian, Amharic and Harari.

What conclusions, if any, can be drawn from the presence of non-Semitic items in the field
of natural phenomena? Obviously the exglanation that served for plant and animal names is
not appropriate here. Items like 'moon', 'water', 'day', 'stone', etc., are the kind of
vocabulary that can be justifiably classified as "basic", in accordance with the principals
outlined at the beginning of this paper. Insofar as 'basic'.vocabulary tends to be more
conservative than other areas of the lexicon, the occurrence of these originally loan items
here could be said to reflect the degree to which non-Semitic and Semitic speaking peoples,
i.e. their languages, have fused in the development of Amharic. The majority of these non-
Semitic items is of Agaw origin: £is ~ (o4 'smoke', diga 'highlands', ddmmiha 'cloud',
dingoya 'stone', k*idffa 'lowlands', weha 'water' (probably), whilst others like {oka 'mud',
¢dndka 'moon', and kdn 'day' are more difficult to attribute to a particular Cushitic lan-
guage or language group.

3.1. NATURAL PHENOMENA

agin 'soil, dust' : Har.Ch. agdr, Gaf. afdnrd, etc.
Common Semitic €pi ~ *pa.

alim 'world’ :  Gz.Tna. “afdm.
Common Semitic <£m.
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amba 'flat-topped mountain' : Tna. “amba ~ >emba, Gaf. amba, ambafaji 'mountain'.
Of Agaw origin: cf. Bil.Kem. amba, Khm. aba, S.Ag. ambe.

amdd ‘ashes' : Gz.Tna.Te.Har. hamdad, Arg. hamdd, Ch. amdd, End. awidnd, etc.

The root fmd occurs throughout Ethiopian Semitic and may be compared with two Arabic roots
despite the disparity of the initial laryngal: Ar. hmd 'cool off, die down (of fire)' and
hmd 'be extinguished'.

amiday 'hoar-frost' :  Gz. hamdda, Tna. hamiday Yusty atmospheric condition', Te.

hamda_'hoar-frost®, Har. hamaday, Gaf. omidaj; probably
also Ch. amddar 'cold', etc.

This is almost certainly an extension of the root hmd seen in the previous item.

amit 'year' :  Gz.Tna. ©amdt, Har.Sod. amit, etc.
Common Semitic ©m.

ajdwa 'sand’ :  Tna. ha¥dwa; also Gz. hosa, Tna.Te. hoja, Te. hashos.

The form of the Amharic and the first Tigrinya item suggests that this might be taken from
Agaw: Kem.Khm. asdwa, Quara afawa. The other Eth. Sem. forms are more likely of inherited
Semitic origin: cf. Heb. hasas 'gravel', Ar. hagan, Akk. hissu, Soq. hisahdsihin. The
Agaw forms may in turn be either taken from Ethiopian Semitic, or may be independent re-
flexes of a common Afroasiatic item: cf. Bil. quda, Beja haa¥, Afar <iddé (?), Som. cidd,
Kaffa kaaco, etc.

2sat 'fire' : Gz.Te. *2sat, Har. (sat ~ osat, Arg. osad, Ch.Go. asat
Gaf. osatd, Sod. dsat, etc.

Common Semitic 2&(-%).

biga 'dry season' i Praetorius (1879:140) derived this from *bd-hoga 'im
Sommer' (Gz. bdhagay).

Such an etymology does not seem unlikely and is, indeed, supported to some extent by the
form of the corresponding verb root in Amharic, baggd, where the palatalized g indicates

an original final radical y and the vowel a of the first syllable could be explained as due
to a lost second radical laryngal, i.e. *bhgy, a denominative derivation of bdhagay. The
comparison made by Leslau (1963:49) with Har. b@yag, M.Go. beg 'rainy season' (sic) is
surely incorrect. Rather, Amh. bdfg 'little rains’ should be compared with these. The
root of bd-hagay, etc., would appear to be S?mitic: cf., perhaps, Heb. hig 'feast day',
Syr. haggd, and perhaps also Ar. higga 'year .

birra 'be light' :  Gz.Te. birha, Tna. bdrhe, Gaf. bdnd; the other S. Ethiopian
languages presuppose a root form *bhr beside brh: cf,
Har. bara, Ch. bandam, Sl. bare, Sod. barrim, etc.

Both patterns occur amongst the Semitic cognates: Heb. b@har, Ar. bahara and barihq.
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barnddd 'be cold' : Gz, bdradda, Te. birda, Har. bdrdda, Arg. bdnndda, etc.

A nominal derivative (Gz. birdd, Amh. bdrddo, Ch. bdrdggd, etc.) occurs throughout Ethiopian
Semitic with the meaning 'hail'. Common Semitic bad.

bdardha 'desert' ¢ Tna. bdnrdxa.

A close formal cognate occurs in the Bilin toponym b@rajd ~ barajd 'Barka' (Gz. birka).
Perhaps the proper noun has given rise to the common noun here, if not vice-versa.

binnikd 'flash'(lightning) : Gz. bédrdkd, Tna. birdxd.

A nominal derivative in the sense of 'lightning' occurs throughout Eth.Sem.: cf. Gz.
mabrak, Tna. birki, Har. bandk, Z. bawrokat, etc. Common Semitic bag.

bar 'sea, lake' : Gz. bahn, Tna. bahni, Te.Har. bdhar, Ch.Sod. bar, etc.
Semitic, cf. ESA. bhr, Ar. bapr.

¢oka 'mud’ : Tna. goxa, Arg.Ms. goka, Gaf. oki, W.Cur. dokara.

This item is almost certainly of Cushitic origin, though the precise source cannot be
readily identified: cf. Bil. ddraq"a, Khm. #0¢"a, Quara dax*a 'clay', Afar #og"a, Som.
déogo 'turbid water', Galla doke ~ dokke, etc. A different version of the same root (Som.
doobo 'mud', Sid. obbaa) occurs as a loan in Har. ¢iba 'mud for building houses'. A
possible extension of the same root occurs in Har. §Zka 'stink', and Tna. sdyydxd 'spoil’.

¢dLedmi 'be dark' :  Gz. $dlmd, Tna. sdlldmd, Te. $dlma, Har. $elima, Arg.

Selldma, Gaf. silldmd, E. finndma, etc.
Throughout S. Ethiopian this verb follows the B-type pattern, as in Tigrinya, as against
A-type in Ge'ez and Tigre. Common Semitic zfm.

¢drdka ‘moon’ :  Har. {dndka 'moonlight', Arg. ¢dndka 'moon', Gaf. gdnikd,
Z. forka, M.Go. timrakka, Ch.Gy. fdnaka, Sod. dirrakka, etc.

This item occurs only in S. Ethiopian, where two pattems predominate: *fdndka and *tiraka.
The only convincing likely cognate is Beja terig 'month'. Reinisch quotes a Quara item
zdnkd, but this looks like a loan from Amharic; the usual Agaw term for 'moon' or ‘'month’

is *anb-a. It is, perhaps, interesting to note that a similar form occurs in certain
Sudanic languages: Kunama teera, Mursi tdagi, etc., both meaning 'moon', though how these
fit in with the Cushitic and Ethiopian Semitic items, if, indeed, they are connected, is
not clear (see Dolgopol'skiy 1973:48-9). The Semitic term wth survives in Amharic and
other S. Ethiopian languages in the sense of 'month’'.

¢os 'smoke' :  Gz.Tna.Te. £is, Tna. also tif, Har. ¢os.
Of Agaw origin, cf. Bil. todd, Khm. fiya, Kem. toza.

ddga 'highlands' : Tna. ddga, Har. dag 'elevated ground', Gaf. ddga, Ch.
ddgago 'high'.
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Cushitic, perhaps Agaw: cf. Bil. dag 'summit, above', Khm. dig, Kem. day; note also Afar
daga 'mountainous region', Galla daaga 'escarpment'.

ddmmina 'cloud' : Gz.Tna. ddmmdna, Tna. also ddbdna, Gaf. ddmmini, Har. dana,
S1. dabdna, Sod. dabdna, Ch. dabdra, etc.

This item is almost certainly of Cushitic origin, though again it is not possible to
identify a particular source. Close formal cognates occur in Bil. domna, Khm. dimena,
though these may well be taken from Ethiopian Semitic. Other Cushitic forms are: Galla
dumesa, Hadiya duuba, duubancoo, etc.

|

| diingoya ~ dongay 'stone’ :  Tna. ding"dlla 'rock’, Arg. dingay, Gaf. ddnja, M. dong”dla,
i Ms. dong~dld.

| Agaw, cf. Bil. dang"ona, Khm. dog"ona. The N. Ethiopian languages and all the S. Ethiopian
languages, with the exception of Amharic, Argobba, and Gafat, preserve the common Semitic
item °bn.

dun 'forest' : o Gz d&b@ 'mountain', Tna. dibri, Te. dibon, Gaf. dobnd
forest', Ch.Gy.Sod. dobon, End. d3x, etc.

Note that all the N.Eth. forms derive from the pattern ddbr and mean 'mountain', whilst the
S.Eth. forms derive from “doba and mean 'forest'. Semitic dba.

fdssdsd 'flow' :  Gz. fdsdsd, tdfasdsd 'pour out, gush forth', Tna. (isdsd
'flow', Ch. tdgasdsam r')be spilled’. ’ §

From this root {44 are derived several nominal forms such as Awh. {dsa¥ 'stream', Ch.

gdsds 'rainstorm’. Semitic, cf. Heb. pddd, pasd 'spread out', Ar. fa¥d, ESA. (4> 'aquae

deductio .

gun 'mist’ : Ch. guna, Go. gum; note also Gz. gime, Tna. gimi, Te. gimat.

\ Praetorius (1879:67) considered these forms to be pseudocorrections for *§ym, cf. Ar. Ja
gayn. However, though this is not impossible, there are widespread Cushitic items forma%T’
closer to Ethiopian Semitic gum-/gim-: cf. Beja giim, Sid. gomicéo, Kambatta gooma; note d
also Omotic, Kaffa gumoo, MoCa gumo, Wolamo gumaa, etc. ’

| kokiib 'star' : Gz.Te.Arg.Sod.Z. kokdb, Tna. koxob, Gaf. kokobd, Ch.
t x"dx"db, Gy. x"ax"dm, etc. Common Semitic kbkb > kuwkb.

‘ kondmt 'rainy season' : Gz. kondmt, Tna. kondmti, Te. kirdm, Har. kiwmi, Arg. hadmt
Gaf. kndmtd, S1.WL. kinm, Z. howtom, Ch.Gy. xonom 'year',
? Ms. honum, etc.

Forms with the suffix -£ occur in Ge'ez, Tigrinya, Amharic, Argobba, and Gafat; otherwise the
patterns'"kanm, *kanm, and *kdndm occur. The root kam is Semitic, cf. Ar. karuma 'rain, be
generous'.

k*dfea 'lowlands' :  Tna. k"alla, Te. hdlikkol, Gaf. k"dla.
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Guidi (1901: col.234) related this to the verb root k*dfla 'roast', but a more likely ex-
glanation is that this is of Agaw origin: cf. Bil. ¢"afa 'river, valley', Kwm. aq*df, Kem.
Y ona.

kin 'day' : Arg. kdna, Gaf.Sod. kdnd, Ch. kdnd, M.Ms. kdind, Enn. kdnrd,
etc.

Praetorius (1879:142) tried to derive this from the root knc 'be straight', i.e. 'Hochstehen
der Sonne'. However, there is a small number of Cushitic forms that may be compared:
Bil.Kem. k"ara 'sun', Khm. k“dra, and perhaps Som. qoarah, Rendille hura, also meaning
'sun'. The N. Ethiopian and the other S. Ethiopian languages preserve an item of Semitic
origin: Gz. md<alt ( w<f).

Let 'night’ i Gz. fLelit, Tna. fayti, Te. Laki, Har. fLayli ~ Leki, Gaf.
bitii. ‘
Conmon Semitic £yf£(-£).

meda 'plain’ :  Praetorius (1879:26) derived this from *mdheda 'Ort wo man
geht' (Amh. meda 'go'), citing an Argobba item hed with
the same meaning as Amh. meda.

This Argobba term does not, however, appear to be recorded elsewhere. On the other hand,
there is a formal resemblance between Amh. meda and Har. mgdan, also meaning 'plain'. This
latter item appears to be a loan from Ar. mayddn 'square, open place'.

modor ‘earth' ¢ Gz. modn, Tna. modni. Semitic, cf. ESA. mdr, AkKk. midau
"type of soil', Aram. medr@ 'clod’'.

mokd 'be warm, hot' :  Gz. mokd, Tna. moxd, Te. moka, Har. mgka, Ch.Gy. m"dkdm,
Sod. makam, W1. moke, etc.

This common Ethiopian Semitic root mwk has no satisfactory cognates elsewhere in Semitic;
Dillmann (1865:col.202) tried torelate it tovarious Arabic roots, w<k 'be red hot', >kk and
¢kk 'be hot'(of weather). These Arabic items are plainly formally remote from the Ethiopian
Semitic root. It is not, of course, inconceivable that both mwk and w°k are ultimately
developments of the same primitive root or root nucleus, but as it is not possible to
relate them with any degree of certainty, the Ethiopian item must remain "unidentified" as
to origin. However, it can be said yet again that, although the Ethiopian root lacks
adequate cognates in the rest of Semitic, its root shape is in accord with Semitic patterns.

mon¢ 'spring’ :  Gz. minka®, Tna. mop¢i (a loan from Amh., as the form shows),
Arg. manc, Gaf. monga.

The root is nk® (Gz. ndk°a 'burst'), to which Ar. nagaca 'pour out' may be compared.

mds3d 'become evening' :  Gz. midsyd, Tna. mdsdyd, Te. misa, Har. mifa, Ch. middm, etc.

Many languages also have a derived nominal form: Gz. moset, Amh. moddt, Arg, muded, Gaf.Ch.
msXdtd, etc., all meaning 'evening'. Common Semitic, cf. Ar. masa®, Akk. mifu 'night’.
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mata 'evening' :  Gaf. mubet.

This is dﬁrived fcxiom thz Toot tgyt (Gz. t'm,ta 'pass the night'), as the form of the Gafat
cognate shows, and not from °tw 'return', as suggested by Praetorius (1879:159:
Cohen 1939:411,5) . Thus *mgsbet-a > mata. y ( 9; see also

ndddadd 'burn' :  Gz. ndddd ~ nddddd, Tna. nddddd, Te. nddda. H idd
Gy. ndtidd, etc. > a, Har. ndddda,

Several other Eth.Sem. languages employ a Toot related to Amh. tikattifi of the same mean-
ing (Tna. tdxasdtd, Arg. okkatfila, Gaf. tikattild). Both roots, ndd and ksf, are per-
fectly in accord with Semitic root patterns, but lack cognates outside Ethiopian Semitic.

nifas ~ nogas 'wind' : Gz. nifas, Tna. nifas ~ nafas, Arg.Gaf. nofas, Ch. amfas,
etc.

Common Semitic npk.

ndgga 'dawn' (vb) :  Gz. ndgha, Tna. ndghe.

The noxyin“al' derivat%ve occurs widely throughout Eth.Sem.: Gz. ndgh 'dawn, morning', Anmh.
ndg, nigd 'tomorrow', nogat 'dawn', Gaf.Arg. ndg 'tomorrow’, Ch. ndgd, Gz. noghat 'dawn'
Tna. nogaho, and so on. Common Semitic ngh. ’

nigga 'freeze, congeal' : Gz, ndg°a, Tna. ndge, Te. ndg®a, Har. ndga®a, Sod.
araggam, Ch. ndkam, E. ndggam, etc.

Semitic, cf. Heb. ndgac 'be benumbed, congealed’.

sdmay ‘'sky' : Gz.Tna.Gaf. sdmay, Te. sdma>, Arg.Har. sdmi, Ch. sdme.

Common Semitic Amy. The_: Tigre item, however, looks more like a loan from Ar. samz> than an
inherited Ethiopian Semitic form.

tinana ‘mountain’

There appear to be no formal cognates of this item in the rest of Ethiopian Semitic: a
variety of forms occur elsewhere, the majority of which is probably of non-Semitic érigin.
Gz. ddbn (cf. dun, above), Tna. >omba (cf. amba, above), Har. sdri, Gaf. siggd, Ch. k*dto.
Arg. gubba, etc. One wonders whether Amh. tdrara might be connected with the common ’
Semitic root t£2: cf. Ar. taff 'hill', Aram. te£ifa 'high', Heb. tef, #aeme, Akk. tiffu.

tibba ‘'dawn' (vb) :  Gz. pdbha, Tna. sdbhe, Gaf. sdbbi.

The nominal derivative occurs throughout Eth.Sem.: cf. Gz. s2bah, Amh. twat, Arg. tfowwah
Go. tobd, Z. tobba, etc. Common Semitic sbh. : : ’

til ~ £oL 'dew’ : Gz. fakt, Gaf. asol, Te. tdila 'be wet'.
Semitic, cf. Heb. faf.
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tota 'shade, shadow' : Gz. golalot, Tna.Te. $olal, Har. ¢aya, Arg. tola, Gaf.
colayd, M. fole, Ch.Gy. toran, Sl. cal, etc.

The Eth.Sem. root is $££, of which the final radical £ is lost in Amharic (and Argobba)
through palatalization: £ > y > ¢. Common Semitic z£f.

tay 'sun' :  Gz. zdhay, Tna. sdhay, Arg. ¢ohed, Gy. dyit, Ch. get, etc.

Amharic is the only S. Ethiopian language with the root form, without the suffix -£. Several
other S. Ethiopian languages use different roots: cf. Gaf. aymond, Sod. yiman (cf. Gz.
>amin) ; Har. Tn, SL.Wl. ayn, Z. arnit, Go. aret (cf. Gz. “en) (see Plazikowsky-Brauner 1913:
10). The root zhy is Semitic, cf. Ar. duha” 'forenoon', dalwa idem, dahiya 'be struck by

the rays of the sun'.

woha 'water' : Arg. ah"a, Gaf. dgd, Ch.E. axa‘, End. vh2 Go.Ma. dga, Sod.
4ga, etc; Old Amh. also wiha.

If the Amharic form represents a metathesis of *oh*a, dh"a, then it can be related directly
to the other S.Eth. forms and thence to Agaw: cf. Bil. cag“, Khm. aq", Kem. ax", S.Ag. agu.
Alternatively, the Awharic item (but not the other S. Ethiopian terms) may be taken from
Sidamo: cf. Hadiya wo®o, Kambatta wu®a, Sid. wa, waho. The N. Ethiopian languages and a
few S. Ethiopian ones preserve the common Semitic root: Gz.Tna.Te. may, Har. miy ~ m¢,
51.Wl. mdy, Z. may.

winz 'river' :  Gz.Tha.Te. wohiz 'stream’.

The root patterning underlying the Amharic item must be *wihaz or *wahaz; thence *waz >
wanz. The Eth.Sem. root whz is almost certainly Semitic and represents a variant development
of the same primitive root form as seen in Eth.Sem. wz® 'sweat'.

win 'month' :  Gz. wirh 'moon, month', Tna. wirhi, Te. winoh, Har. wirhi ~

wipni 'month', Go.Sod. wéird, S1. wini, Z. win, etc.
Common Semitic wih.

walla 'cave' :  Gaf. wafid, Arg.Sod. wafia, etc.
Perhaps of Agaw origin, cf. S.Ag. wadi, Quara, Kem. waia.

zdnndbd 'rain' (vb) :  Gz. zdwmd, Tna. zdndmi ~ zdnibd, Te. zdema, Har. zdlima,
S1.Wl. zdldmd, Ch. zdnabdm, etc.

The nominal derivative also occurs widely throughout Eth.Sem.: Gz. zonam, Tna.Amh. zonam ~
zonab, Te. zalam, Har. zondb, Gaf. zonab“d, Ch. zonab, etc. Common Semitic dnm, dam.

3.2. FLORA

abiba 'flower' :  Tna. <ombaba, Te. <omboba, Gaf.Arg.Go.Sod. abdba , Z. ambibi .

Common Semitic: cf. Heb. ®eb 'bud', °abZb 'ripening ears of grain, harvest time', Jewish
Aram. 2{bbd~ >inb@ 'fruit', Akk. 4nbu 'bud'. Forms very similar to the Eth.Sem. items occur
In several Cushitic languages: exx. Bil. amboba, Saho-Afar ambaab, Madta Galla ababo. These
may be independent Cushitic reflexes of a shared Afroasiatic root, or °tl'1ey may be owed to
Ethiopian Semitic influence.
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andg 'vine, climbing plant' : Gz. hardg 'vine', Tna.Te. hardg 'climbing plant'.

One wonders whether this Eth.Sem. root hng is connected with Ar. hng and Heb. hrg 'come
out', or, indeed, with Eth. °x, 'climb'. The same root probably also occurs in Amh.
aning”ade 'green things, green', Old Amh. handgade, haring”ade, if Praetorius' (1879:93)
derivation from *hardg + g"onad (cf. Gz. g"ond, Amh. gond log') is correct.

ongdt 'wood' :  Gz. vz 'tree, wood', Tna, Sunsdyti ~ “onfdyti, Te. “odd
v, 1 .V 2 Ve 2. ..&.. . y’
Har. .in¢d 'wood', Arg. inced, Gaf. onca, Ch. dca, Z. ontet,

etc. )

Cormon Semitic ©d.

oS0h ~ Soh 'thorn' :  Gz. ok, Tna. >vdox, Te. Sokdt, Har. usux, Arg. v¥oh, Sod.
dsok, Ch.Gy. sox, etc.

Common Semitic swk.

fane 'fruit' :  Gz.Tna.Te.Arg. gone, Har. §wul, Gaf. f{ond.
Common Semitic piay.

gond 'log, trunk' :  Gz. g"ond, Tna. g"ondi, Te. gonday, Ch. gond.

Dillmann (1865:Col. 1180) related this item to the Eth. root gmd 'cut, cut off', citing
Ar. §md 'be solid, hard' as a closer semantic cognate. A regular qotf pattern nominal
derivative of gmd does, however, occur in Ge'ez: gomd 'Pans abscissa, segmentum'. Of
course, g"und could ultimately be from the same root, but with medial m > n conditioned by
the close juncture with d regularized and spread to other forms (g"onnud); *gumd > g* ond
(root established as g“md) beside gmd: regular getl derivative gamd.

goran 'acacia’ :  Ch. gonar, Ulbarag gwanon.
Perhaps from Som. gafdof, or some similar form.

koso 'anthelmintic plant' : Tna.Te. koso, Sod. kdbsd.
Perhaps from an Omotic source, cf. SinaSa kosbc, Mota ho-%0, Kaffa halé.

k"dLk"al ~ k*sfk"at 'euphorbia' : Tna. Zzutz'al, Te. kolonkal, Go. kufk*al (?), Ulbarag
koLk*aL.

Of Agaw origin, cf. Bil. ¢"olang"ala, Kem. k"dk"ala.

kinkiha ~ konkdha 'bamboo' :  Tna. karkah, Har. kirkaha.
Of Agaw origin, cf. Kem. konixaxa, S.Ag. qerqagi.

kotil 'leaf’ :  Gz. k"dsf, Tna. k"dsei, Har. kutti, Arg. kotaf, Gaf.
botiti, M.Z. Bote, Ch. kotin, ete. o oo

Semitic, cf. Ar. qasala 'mow', qasil 'orge vert qu'on donne aux chevaux'.
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Limedm 'green, fertile' :  Gz.Tna. Ldmedm, Gaf. Lam@dam"d.

This root &mém is probably to be connected with Eth.Sem. #mc 'prosper', fmh idem, and at
the same time with hm€ 'grow green'. These are all extensions and developments of the same
primitive root also found in Ar. famaha 'flash, sparkle', haml 'jauctus anbonis'.

Lot 'bark' : Gz. Lohs, Tna. Lohsd, Te. Lohos, S.Arg. Lihinto.
Semitic, cf. Ar. fahhasa 'squeeze', Heb. £dhas.

san 'grass’ :  Gz. 3a°n, Tna. sani, Te. sdcan, Har. sd°an ~ sdn, Arg.
stn, Z. 81, Gaf.Sod.Wl. san, Ch.Gy. sdr, etc.

Common Semitic Z<x.
s 'root' (see above under san 'nerve')

Sofa 'fig tree' : Har. sGbla, Arg. Xofa, Sod.Go. sobfa, W1. sobld, Ch.Gy.
Sdbra, M. sdbaya, etc.; probably also to be compared here
are Gz.Tna.Te. adgla.

Origin unidentified.

tod 'juniper' :  Gz. $ohd ~ sohd, Tna. gohdi, Gaf. ¢oadd, S1.Wl. £id, Z.
toda, Ch. ddt, Ms.Go. ddd, etc.

Almost certainly Semitic and perhaps to be compared with Ar. sucd 'height'.

wiyra ~ wera 'olive tree' : Te. udigre, Har.S1.Wl.Z. wigdr, Ch. wayra, Go. wera.

Cushitic, cf. Bil. wixard, Kem. wdyra, Hadiya weraa. Som. wigax. The development g > y is
a particularly Agaw phenomenon and its presence in the Amharic item vis-a-vis Tigre, Harari,
etc., suggests particular Agaw influence in the development of the Amharic item.

zaf 'tree' : Har. zag 'large tree', Arg. zaf, Gaf. zaf“a.
Of Agaw origin, cf. Khm. zdg, Kem. za§, Quara Jafa.

3.3. FAUNA

alikt ~ alokt ~ olkot 'leech' : Gz. caldkt, Tna. calixti, Te. catdk, Har. ghti, Sod.
alikat, Ch.Gy. ardkat, Wl. aliit, etc.

Common Semitic ©fq-Z%.

amona 'bird of prey' : Tna. *amona, Arg. amora, Ch.S1.Wl. amira, Z. amara, M.Go.
am"dna, etc.

Unidentified.

anbdsa 'lion' : Gz. “anbisa ~ “anbisa, Tna. °anbisa, S.Arg. hambassa.

AAL S, 83



42 D. L. Appleyard [AAL 5/2

Semitic, cf. Ar. “anbas ~ cabbas. The other Eth.Sem. languages employ a variety of terms:
Te. haydt, Har. wandg, Gaf. zibbd, Ch. Zdp, etc.

anbita 'locust’ ¢ Gz.Tna. *anbdfa, Te. <ambita, Gaf. onbit , Arg. anbdta.
This probably derived from the Semitic root nbt 'come out, emanate'.

asa 'fish' * Gz. “ala, Ta.Te. °asa, Arg.Ch.Gy.Sod. asa, Gaf. asd, etc.

Cushitic, perhaps Agaw: cf. Bil. €aza, Kem. asa, S.Ag. asi; but note also Saho caasa and
Beja ala.

asama 'pig' :  Tna. hasdma, Te. hasama.

This item is to be related to the Eth. root h&m (Gz. ha%dmd 'be hateful
Ar. halima 'be angry', hafama 'say unpleasant things' may be compared.
course, a taboo animal in traditional Ethiopian cultur
peoples.

, bad'), to which
The pig is, of
€, as amongst other Semitic speaking

1] I3 . 1 .
auwre ‘wild animal + Gz. *aue, Tna. *arawit (formally a plural cf. a .
Te. *awe 'snake', Gaf.Arg. awne, Hag, e Gz. 2anawit),
From the same root derives Amh. awta 'male (animal), chief, main'. Common Semitic mo(-.1.
cf. Ar. *awwid, Heb. %1% 'lion', AKk. exil 'eagle', etc. The same item, e also g?c(:uﬂ
in the compound noun Gz. >auwe W (Cosmas aroue anisi) 'I‘hinoceros', s , >

. awranis.
ayt 'mouse’ : Arg. hent, Old Amh. hays.

Semitic, cf. Akk. afasu 'weasel",. The N.Ethiopian langugges employ an item of Agaw origin:
Gz. 2ansewa, etc. (cf. Bil. >onfowa, Khm. ocowa, Kem. mdwa, S.Ag. osnea), whils% therigglg'

of S.Ethiopian has an item of a different Semitic origin: Har, fucun ~ far, stc. (cf. Ar
fazn).
azzo 'crocodile' :  M.Ms.Go. azzo, Old Amh. hazzo, etc.

Note also Har. has, which, though doubtless related, is probably

from a different i 3
source. Cushitic, cf. Kem. azo, S.Ag. azzu; cf. also Som. yaha immediate

.bab 'snake' i Arg. howaw ~ howaw, Har. hubdb, Gaf. pap*s
‘ 0l1d Amh. hobab. ’ ab*d, Wi,

NGldeke (1910:89) regarded this as a derivative of the root pbb 'love' ag an ex
Gegens.inn. However, the root hbb occurs in Tigre with the meaning 'Wind, CUrve?IFpéi‘ oilso
Ar. hubab 'serpent’. ; cf.

ombab,

s§fuiit 'viper' :  Har. hif§din, S1. offomna, Wi, umgdnnet, 7. amginini
One wonders whether this S. Ethiopian item is related to the N. Ethio ian and L.
root meaning 'viper': Gz. *af“of, Ar. *a{°d, Heb. 2epce, etc. The uﬁd Coonon Semitic

. . . . A . erl in fo
the S. Ethiopian items is *haffon-; perhaps an extension in -y of a varian}t, o% tthem rggr{mc;rzctg
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onuranit 'frog' i Gz. R"dwndnd®at ~ R"dnnanscat ~ R"drndnacat, Tna. k" ono
~ R"on%0b ~ >onk"oncob, Te.hono® ~ >onkorna®, Har.ankurarahti,
S1.W1.Z. onkurarnit.

All these forms are ultimately extensions and reduplications of the root *k"a ~ k"#h. This
is clearly partially onomatopceic, but can nevertheless be compared with other Semitic
terms: Ar. quua ~ ginia ~ qara 'frog', Talmudic Heb. qiingin 'the croaking of frogs'.

ond€alit 'lizard’ : Ch. onfonet ~ ondoronit, E. ondunonnit; perhaps also Har.
ashiyya ~ ashiya, Z. asiyya, End. usonnd, Gy. wadond, etc.

The pattern of the Amharic item on+CjaCzaCz+it (J4£) occurs in this and similar forms through-
out Ethiopian Semitic in animal names; cf. Amh. onkurarnit 'frog', Arg. ondornarit 'spider’,

Wl. umgdniiet 'viper', Ch. onfonondt 'lizard'. The root of this item (*s(k)£ ?) cannot be
readily identified as to origin.

ageb 'dove' :  Gz. naogb, Tna. nugbi, Te. nogob, Har. engib.
Semitic, cf. Akk. nigabu ~ nigapu 'sp. of bird'.

ohya 'pig' :  Gz. handwya ~ harawya, Te. harawya, Har. hariyya, S1.
indya, Old Amh. horya.

The S. Ethiopian forms may be derived from *ha/srawya > ha/onoyya. The root is huw (Gz.
handwd 'dig'). Common Semitic, cf. Ar. hdna, Heb. har.

¢otat 'hawk' :  Har. tilei, Z. ¢ululle.

Of East Cushitic origin: cf. Sid. ¢ululfe, Qabena tiliilita, Kambatta tiLLifLilita,
Galla ¢ulufle; the Kemant item tuldy looks more like an old loan from Amharic than an in-
herited Agaw item.

dakayye ‘'duck' :  Har. dakiga, Ms. dakkiyd, Sod. dakiyye, etc.
From Galla dakiya.

fALgdL ~ gobgie 'mole’ 1 Arg. §olfdl, Har. {44, Gaf. galfdld, S1. fiL4de.

Probably from the root §£4£ (Gz. §de§dld 'gush forth', Amh. fakdggied 'dehusk, bite (of
insects) '), to which Semitic p&f may be compared: cf. Ar. falla 'break', Heb. pdlal 'cut,
rend', and particularly ESA. §&t (n) 'ditch, excavation'. Interestingly, the item

gdLgde does occur in Ge'ez, but with the meaning 'elephant'. This latter item is probably
to be connected with Semitic ptf-, etc.

gumazre 'hippopotamus’ :  Tna. gumare, Te. gumare 'rhinoceros', Har. gumanie
'hippopotamus’, Ch. gomana, Go. gomari.

Cushitic, cf. Afar gumdarnii, Saho gumdaee, Som. géen; also in Agaw, Khm. gumdri, Kem.
gumasi.

go3 'buffalo' : Har. goX, Arg. goX, Ch.Gy. gd%, Sod. gds%, S1. gifo, etc.
Exact formal cognates for this item occur in Sid. goofe, Khm. gusa, Kem. gof. These may,
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however, be taken from Ethiopian Semitic, especially since another term occurs more widely
throughout Cushitic: Beja 2agabaa, Bil. kabga, Hadiya kobira, etc. On the other hand, it
is hard not to associate go¥, etc., with Gz. gamus of the same meaning. This latter item

-V

is a loan through Ar. gamus from Persian gavmil ~ 9amas ~ gamis ,

gob 'hyena' ¢ Gz. zo*b, Tna. zo°bi, S.Arg. Ju.

Common Semitic d>b 'wolf, jackal'. The other Ethiopian Semitic languages have a variety of
terms, probably of non-Semitic origin: Te. kdray, Har. wdrdba, Gaf. k&néﬁm&, Ch. g*dndd,
and so on. RAL

gagha ‘'guinea fowl' :  Gz. zugha, Tna. zagra, Har. zigra ~ zikra, Ch. Zogna,
Of Agaw origin: cf. Bil. gdgnina, Kem. gindna, S.Ag. zograna.

etc.

gonat 'tail'

Probably to be connected with the item ¢ora 'fly-whisk', several of the co .
have the mea.ningn'g_ail'V(Tl)_a.Arg.Gag. dona). Both items are of Cushitic oggﬁ? o§0¥h1ch
gonat cf. Kem. girdy ~ gudy, Khm. gona; for ona cf. Galla Cina, Qabena &ingn. S Ag. &ini
The N. Ethiopian languages preserve the common Semitic term dnb: Gz.Te. and Hz;maéen.Tna .
zdndb. = L .

kong 'wing' i Gz. konf, Tna. kongi, Ch. kdngd, etc.
Common Semitic knp.

kirkirnno 'wild pig' :  Har. karkawro, Arg. karkaro, Gaf. hinkin,
East Cushitic, cf. Galla, Som. katkanro.

kok 'partridge’ :  Tna. kokah, Arg.Ch. kok, Gaf. huk"aj$i. S .
koke, Wi. ko>i, etc. <U%°agge, Sod. kukd, S1.

This item is also recorded in Ge'ez as kokah, as in Tigrinya, but it is not certain to
what extent this is an original Ge'ez item or an introduction from some vernacular. The
item is of Cushitic origin: cf. Khm. qoqdya, Kem. kawoya, Qabena kooka ; perhaps ais

kukkaace 'guinea fowl'. o Afar
komat 'louse’ :  Gz.Tna. k"omal, Te. komdl, Har. kumdy, A .

- kome, Ch.Gy. komar, etc. wumay, Arg. komag, M.
Common Semitic gmf ~ qém.

kun.éfa 'flea' :  Gz. K"ong, Tna. k" onsi, Te. has ~ ki, Har. punzt, Arg

buno¢éa, W1. konaglo, Ch.Gy. kamag, etc.

The root is Eth. k"ng ~ kns (Gz. kdndsd, hdnndsd 'leap, jump'). Semitic, cf. Ar amas
'spring, jump, gallop'. The medial radical n of the Ethiopian Semitic root as aéagnst':
of the Arabic may be explained as having arisen through assimilation with the followin

4 in some such environment as *qums > k"ons. g
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kind 'horn' :  Gz. kdan, Tna. kdwni, Te. kin (pl. “akanndt), Har. kdx,
Arg. kdnd, Gaf. kdndd, Ch.Gy. kdn, etc.

Common Semitic gxn.

kura ‘crow' :  Arg. kwra, Gaf. hurd, Har. kuwwna, Ch. k" and, M. kund, etc. |

Praetorius (1879:67) tried to derive this from the Semitic root gab (Ar. gurab, etc.).
There are, however, widespread Cushitic items which provide a better formal fit: Bil.
k*ax"na, Kem. x"drdy, Alaba kura, Tembaro kuura; note also Kaffa kuwrecéo.

nsb 'bee' : Gz, nohb, Tna. nohbi, Te. nchob, Arg.Ch.Sod. nob, Gaf.
nob*d, End. naw, etc.

Other Semitic languages have the root niib-; perhaps the medial h of the Ethiopian Semitic
root can be explained as due to contamination with another root: cf. nhb (Ar. nahaba
'plunder, move rapidly’').

ndbon 'leopard’ :  Gz. ndmn, Tna. ndbai, Ch.M. nibox.
Common Semitic nmn.

sdgon 'ostrich' :  Gz. sdgdno, Tna.Te. sdgdn.
Of Agaw origin, cf. Bil. sagan, Khm. sag"ena, Quara sagand.

sdk"dna 'animal leg' ¢ Gz. sdk"dna :heel, horse's hoof', Tna. sdx"dna, Har.
sdxana 'shin', Ch. sanxara, etc.

Cushitic, probably specifically Agaw, cf. Bil. sdx"ana, Khm. 30x*ona, Quara sukand; note
also Beja s.ik".ina, Afar dik"acoonoo.

Sdndnit 'spider' : Gz, Baret, Tna.Te. saret, Arg. wn¥gnanit, Har.
aBdiranapti, Sod. drayit, Ch.Go. Zet, Sl. oizt, Wl.
msananit, etc.

The underlying root of all the Eth.Sem. forms may be reconstructed as *3ix(y), with internal
reduplication in Amharic and other S. Ethiopian languages to *sar(y). Cerulli (1936:237)
relates this to a common Cushitic root meaning 'to wear, clothe', derivatives of which
occur in several Cushitic languages in the sense of 'spider': Bil. sarnino, Kem. sand,
Galla saraniti, Saho saroo-baahayta 'il portatore di veste'.

Sut 'tapeworm' : Har. suti, Sod. so¢d, Ch. sonfd, W1. seto, etc.
Of East Cushitic origin, cf. Hadiya suufo, Darasa heetd, Galla heto.

toh"an 'bed bug' : Tna. tox"an, Te. tokan, Har. tuxdn, Arg. tuhan, Ch.
Laxan, etc.

Cushitic, cf. Bil. tox"ana, Afar tik"an, Galla Zfukana.
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202 "worm' :  Har. tulu®, Arg. tuli®, Sod. told, Z. tul, Ch.Gy. &ond,
Go. cula, M. ciya, etc.

Common Semitic t(w)f£<-f (Heb. tgleca@, Akk. £iltu, Soq. ta“aleh, etc.); the Eth.Sem. forms
(S. Ethiopian only) all derive from a pattern *tofoc.

tota 'Vervet monkey'
From Agaw: cf. Khm. éiCawa, Kem. Zo¥dwa.

wd§ 'bird’ : Gz.Tna.Te. “of, Har. &g, Arg. wof, Gaf. yof*d w. &
Sod. of, S1.Wl.Z. &, etc. g yof"a, Ch.Gy. af,

Common Semitic <wp.

wala 'sp. of mountain antelope' : Gz. wi:cfa ~ wicala.
Common Semitic w°f 'mountain goat'.

zdhon ~ zohon 'elephant’ :  Arg.Sod. zdahon, M. zdxond, Ch.Gy. zix"dind. E o
Voo .o e . . a . .
Enn. zax*ard, etc. ’ ara, End.Go. zdhond,

In Har. doxon, Sl. dahano, and W1. ddhdno an item from a related, but di

occurs. The forms in initial z- can be derived from something like :zgifgirexﬁizﬁuice

close resemblance to any recorded Cushitic form, though almost identical to,the rec netruct d
""common Cushitic” form (Cerulli 1938:198; Dolgopol'skiy 1973:107). The forms in in92§t{u§te
however, are very similar to several East Cushitic forms: Hadiya danedso Som. da on, &
Saho dakaano, etc.; from the same Cushitic root are Bil.Kem. Jana. It is not 'osg§§¥’
therefore, to ascribe the Amharic item to a particular Cushitic source. The N? Eihiogian

languages all use a form hawmaz, and Ge'ez has a further form, ndge, seemi A
origin. ’ e, mingly of Indian
zomb 'fly' :  Tna.Har. zomb{, Gaf. zombd, Arg.Ch. zomb, etc.

Common Semitic dbb. Ge'ez does not preserve this Semitic root, but em
origin: gunponya (cf. also Tna. jondoya, Te. concay).

Ploys an item of Agaw
zongino "baboon’ :  Har. zdgdau, Gaf. gongond, Sl. zdngeno, Ms.Sod. zangdnd, etc
, .

Of Agaw origin, cf. Bil. Jdguna, Kem. Jdgona, Quara gagind, S.Ag. zagni; not .
dagieraa, Som. dangen, daayen. g e also Hadiya

4. THE SEMANTIC FIELD “SOCIAL ORGANIZATION"

The subdivisions under this heading are 4.1) law and government, 4.2

and 4.4) religion and superstition. The areas of the lexicon céveri%geig?ggﬁélﬁ.s) warfare,
| categories such as these are, as might be expected, more fluid in tum-over, in chensltlve
‘ of loan elements and influences, than some of the other semantic fields diSéUSSed ﬁ?gﬁance
in this paper. Moreover, perhaps more in this field than in any other, can eXtra-l} erto.
conclusions about the history, ethnic contacts, and patterns of cultural influence é?gzgztlc

speakers of the language be drawn. Thus, when we examine vocabulary from the sphere of trade
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and economy in Amharic, we find a large number of items taken from Arabic or from elsewhere
(Turkish, Persian, for example) through the medium of Arabic. The traditional réle of out-
siders, particularly the Arabs, in the commerce of Ethiopia is, of course, well known.
Amongst these commercial terms we may include hisab 'account', bola¥ 'gratis, free', gumwk
'customs ', gon¥ ~ kond 'small coin', kway 'rent', miskin 'poor', mizan 'scales’, suk 'small
shop', wiket 'ounce', and so on (see Leslau (1970)). Similarly, a number of military terms
are of Arabic origin, including items like gonade 'scimitar', safldgd 'draw up in battle
line', hanb 'army' and its purely Amharic extension arbdiiia 'warrior', as well as the names
of products of more recent military technology like mddaf 'cannon', taminga 'rifle', ndgt
'rifle’', etc. On the other hand, most traditional military titles in Amharic appear to

be indigenous, the only exception being bafa, taken from Arabic, though ultimately of
Turkish origin, as is tdminga, cited above.

The contribution of the non-Semitic languages of Ethiopia in this field is much smaller. In
economy there is amofe 'salt bar currency', doha 'poor’; in military terminology, ga¥ia
'shield', £ofe 'soldier' (also meaning 'servant', cf. aSkdr (of Arabic origin) with the

same range of meaning), and more specific terms like dulfa 'club', ydbbo 'short spear',

agre 'large shield'. Many of the basic terms, however, remain inherited Semitic: dof
'victory', gdddied 'kill', sdffdrd 'camp', sdrawit 'army’, sdyf 'sword', tilat 'enemy',

Zor 'spear, army, war' (forvmndt), zdrndgd 'plunder’, and so on. The same is essentially
true of the field of economy and trade: cf. gdboya 'market', hi{fiei 'pay', tdlikka 'borrow',
niggdadd 'trade', Xdtd 'sell', and so on.

Religious temminology includes a high proportion of long-established loanwords, which
entered the Ethiopian language area through Ge'ez during the early centuries of the Christian
era. A number of specifically Christian terms are of Greek origin: papas 'metropolitan,
bishop', minikuse (and variants) 'monk', dibtdira 'lay priest, cantor', ginna 'Christmas’,
diyakonos 'deacon', etc. The majority of borrowed religious terms in Amharic is, however,

of Hebrew or Aramaic origin (see especially Noldeke (1910:32-46); also Ullendorff (1968:
121-5)). This includes both specifically Christian and more general terms that may be
characterized as 'Judeo-Christian'. Of course, it need hardly be said that a whole body of
religious terminology has been taken over from Arabic by Islamic commmities. This does

not concern us here, however. It is not always easy to be certain either about the direction
of a loan-movement or even about the process of borrowing itself between closely related
Semitic languages (Ullendorff 1968:120). This is readily illustrated in the field of reli-
gious terminology. Items such as mdf®ak 'angel', milikot 'divinity', hati®at 'sin''® are all
related to original common Ethiopian roots for which there is no reason to suspect borrowing
from other Semitic languages, though the particular semantic value given to these derivatives
in the religious field may be attributed to the theological colouring current in other
Semitic languages.'® Thus, the specific value of mil%ak as 'angel' alongside the common

Eth. root £k 'send' is attributed to Heb. maf>@k; or hatiat as 'sin' besides Eth. ht>

'not find, not have', is owed to Aram. hAtdta. However‘ a number of basic roots like fis

'be holy', kba 'bury', ngm 'curse', bak (C-type) 'bless', mik 'bless', are most likely of
inherited Semitic origin semantically as well as formally; there appears to be no need to
imply outside influence in the semantic development. The component roots of the names of

'%See Noldeke (1910) where a full list of items of Hebrew and Aramaic origin is given.
Ullendorff (1968) gives a similar list.

'*Perhaps not all the items listed by NSldeke (1910) need have received the influence of
Hebrew or Aramaic; I cannot see why kds, for example, should be so influenced when its
semantics are perfectly in accord with the general Semitic theme for this root.
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the Deity, m€k (amfak) and gz> + bhr (ogzi®abohen), are similarly of inherited Semitic
origin. The common Semitic root ¢ 'god’, which occurs in all other branches of Semitic,
is not found as an inherited item in Ethiopian Semitic.

Two important terms from the field of magic and the supernatural are of non-Semitic origin,
namely buda and zan. The latter seems to be derived from the old name of a pagan (Agaw?)
sky-god, typically "demoted" to the position of a (malevolent) spirit in the "new" religion.
The former, buda, has cognates throughout the Ethiopian language area, including in a
number of Sudanic languages, to which its origin has been ascribed (Cerulli 1931-2:346).

The list of items from the field of law, government and social organization in general
presents a rather different picture from that of economy or religion, in that the over-
whelming majority of items is of inherited Semitic origin, and obvious loanwords are few in
number. Out of 50 terms studied, 36 (72%) are of safe, directly inherited Semitic origin
whilst only five appear to be of non-Semitic, Cushitic origin. Especially interesting améng
these five items are the two terms ase ~ afe 'emperor’ and the (originally) vocative ganhoy.-
The appearance of both terms in Amharic can be roughly dated, the first to the 14th cgntur%
to the reign of “Amdd Seyon, and the second possibly to the 16th century, to the reign of '
Sdrsd Dengel, at least according to native tradition. Both terms are of Agaw origin and
appear originally to have been titles or appellatives of Agaw rulers.

Amongst the items of inherited Semitic origin are several for which the closest semantic
parallel occurs particularly in South Arabian.?’ The roots of many of these do occur else-
where in Semitic, but the point of interest here lies in the close semantic correlation
with S.Arabian. Thus, ag&'}t "country' (Gz. hagdr 'town', ESA. hgn "town, state') . gabba
'vassal', gdbdre 'farmer' (ESA. gbn-m 'group of serfs', 2gbn 'servants'. Gz, g&b& slave
servant'), guft 'fief' (ESA. glwl£ idem.), ngs 'be king' (ESA. ngi 'impose tribute'), Sum
'chief' (Gz. Soyum, ESA. Xym 'pragfectus'), wisdn 'boundary' (ESA. wtn), hogg 'law' (ESA
hg), Sdta 'sell' (Gz. Betd, ESA. ¥(y)¢ 'trade, carry on business'), and from the field of
military terminology sdrawit 'army' (ESA. sawt).

4.1. LAW AND GOVERNMENT

agin 'country’ :  Gz. hagir 'town', Tna. hagir 'country’.
Semitic, cf. ESA. hgn 'town, state', Yemeni Ar. hagar 'ruined town'.

aldka 'head, superior’ : Tna. haldxa, Old Amh. halika.

There are several formally compatible roots in Eth.Sem., none of which, however, is reall
suitable as a cognate to this item on semantic grounds: *hek 'be destroyed', nlw)gp 'couﬁt'
itk 'be round'. Rather, one wonders if this root hlk 'chief’ might not be cénﬁecte& with
Eth.Sem. £hk 'be more, elder', despite the difference in sequence of radicals and the dif-
ferent laryngal. The root £hk is of safe Semitic origin and may be compared with Heb

Lah%q@ 'senior ones'.?! :

20Ggee Ullendorff (1955:156) where some S. Arabian lexical parallels are 1i
Hofner (1960:435).

2iFor the Semitic connections of £hk see Ullendorff (1956:194ff.), where Heb. gahd
ones' is compared.

sted; see also

q@ 'senior
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ate 'emperor’ :  Old Amh. hage ~ hate.

This item appears to be of Agaw origin, cf. Kem. afena (Kem. ¥ frequently corresponds to
Eth.Sem. 4 in loans of both directions). The introduction of the term has been dated to

the reign of “Amdd Soyon (1314-43). It should, however, be noted that afena does not appear
to have any purely Agaw derivation and lacks cognates in other Agaw languages. On the other
hand, it bears a close resemblance to the Ge'ez term hazani, which appears on later Axumite
inscriptions in the sense of 'administrator' (Littmann 1913:44 and 45, inscr. 12 and 13).

awag 'proclamation’

An agent noun (kdtafi) pattern from the Eth.Sem. root “wd 'go round'. In Ge'ez “awadi has
the meaning 'bandit, one who roams the country', but the root has a wide range of meanings
to which 'proclamation' can easily be related. This etymology would seem preferable to a
derivation from the S. Ethiopian root *°wd (Har. zda, Arg. aweda, Ch. odim, Gaf. awddd)
meaning 'speak, tell’.

wngoda 'guest, stranger’ : Gz.Te. *angoda, Har. nugda, Gaf. ongodd, Sod. nidgda, etc.
From the Eth.Sem. root ngd in the primary sense of 'travel'.

bad ~ bada 'stranger' :  Gz. ba°d, Tna. bacdi.
Semitic, cf. Ar. bacid 'strange, distant', ESA. bd 'remote'.

daiiiia established order', dajifia 'judge' (n): Gz. diyydnd (vb), diyyani (n), Tna. ddyydnd,
dafifia, Har. daiifta.

The Tigrinya noun dajiiia, and perhaps also the Harari noun, are probably amharicisms. The
Amharic root would appear to derive from *dny with transposed second and third radicals.
Alternatively, if the verb root daiifid is a secondary formation from the noun daitia and not
a primary formation, then dafifia may be explained as an extension in -ya of a noun *dani

(? ddy{y)ani). Common Semitic dyn.

¢drnddd 'judge' :  Gz.Tna. f§drnddd, Har. fdndda, Ch. §dndddm, etc.
Semitic pnd 'separate, distinguish'.

gdtta ‘release, divorce' : Gz. fdtha, Tna. gathe, Har. fdtaha, Ch. {fdtam, etc.
Common Semitic pth 'open'.

gdbbini 'pay tax, tribute' (gdibdne 'farmer', gdbbar 'vassal', gobor 'tax'):
Gz. 2agdbbird 'impose tribute', gdbn 'slave', giban 'worker',
etc., Tna. gdbbdnd 'pay tax', Har. gebira 'pay an amount
of money or cloth to the bride at the conclusion of the en-
gagement', Sod. gdbbdrdm 'tame', W1. gebdnd, etc.

The root gbx also means 'work, do, make' in N. Ethiopian (Gz. gdbad), which would appear to
be the starting point of the various semantic developments in the rest of Ethiopian Semitic.
Common Semitic gbn 'force, be strong'; with reference to the Ethiopian developments note
especially ESA. °gbr 'servants', gbam 'a group of serfs'.
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gult 'fief' :  Gz. g"olt, Tna. g".:£ti, Te. golt.
Semitic, cf. ESA. g(w)£, and perhaps also Ar. giil 'the wall round a well or grave'.

geta 'master, lord' : qui g"g%géﬁmgar.'gggta,tGaf. g"itd, Arg. geta, Ch.
g Aa, - g y €TC.

Various attempts at the etymology of this item have been made; Cerulli (1936:252) considers
it to be of Agaw origin, deriving it from a form analogous to Khm. qawata 'leader'. Leslau
(1963:76) suggests a connection with Galla gofta, which is, however, a purely Galla form and
derivative of gosa 'tribe'. Rather, the etymology proposed by Cohen (1939:88) is the most
likely, namely a derivative of *g"dy (Awh. -ge 'place'), which appears in Old Amharic as an
independent item gay ~ gdy ~ gey, and elsewhere in S. Ethiopian with meanings ranging from
'country' to 'town', 'village', and as a locative postfix. It is almost certainly Semitic
and related to ESA. gw 'collegium', Heb. gby (Cohen 1933:34).

gdzza 'rule, buy' : Tna. gdz®e 'possess, buy', Te. gdz®a, Har. giza®a 'govern',
Arg. gazza, etc.

The root occurs in Ge'ez in the nominal form 2ugzi? 'lord, master'. Semitic, cf. Ar.
jazaa 'distribute, share'.

gan(hoy) 'emperor'

Composed of jan and the vocative particle hoy. The element gan is of Agaw origin: Bil.Kem.
Jana 'elephant', used as a royal epithet. The introduction of this term into Amharic is
traditionally dated to the reign of Sirsd Dongel (1563-97).22

hogg 'law' . Gz. hogg, Tna. huggi, Te. hog 'limit'.
nogg

The presence of the initial h- in the Amharic term corresponding to h- elsewhere indicates
that this is a Ge'ez take-over and not a genuinely inherited item. The root is Semitic, cf.
especially ESA. hg 'law'; this appears to be a peculiarly South Semitic development of hqq,
which occurs in the rest of Semitic. )

hozb 'people’ :  Gz. hozb, Tna. hozbi.
A take-over from Ge'ez. Semitic, cf. Ar. hizb 'crowd, group of people', hazaba 'collect'.

kasd 'compensate’ :  Tna. kdhasd , Te. kdhasa, Har. kehasa, Arg. kihasa, Ch.
kasdm, etc. ’

. . 2 ' 3 v
Prae?orlgs (1879.71 suggested connecting khs (and Eth. ksh 'grow lean') with Heb. kdha¥ also
meaning grow lean . *

kissdsd 'accuse' :  Tna. kasdsd, Te. kdssa, Har. kdsdsa, etc.

Semitic, cf. Syr. kases 'blame, reprove', and perhaps also Heb. kasas 'compute', Akk
kasdsu 'cut up', Ar. kassa 'pulverize'. ’ :

22Mittwoch (1911:286): 'die Abessinier glauben, dass das Wort gan(hdi) erst seit dem 16.
Jahrhundert im Gebrauch sei, wihrend man frither dafiir danzd gesagt habe."
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kdtdma 'town' :  Tna. k&zéma, Har. kdtdm- in kdtdambdni 'entrance to a
compound .

In Ge'ez kitdma means 'edge, end, sumit', but is used later in the sense of 'royal camp',
as in earlier Amharic, from which the meaning 'towg' has developed. Probably Semitic,
cf. Ar. katama 'hold, hide, conceal' and Gz. kdtdmd 'seal, close'.

kitta 'punish’ :  Gz. kdsca 'humiliate', Tna. kdgce 'punish', Te. kds<a, Har.
kataca, etc.

Semitic, cf. Ar. gajaca 'grind, squash', Heb. qdsac 'scrape’.

Leba 'thief' :  Arg. Leba, Gaf. £ibd, E. neba, End. niwd.
Perhaps of Galla origin, cf. Labobu 'steal’.

mald 'swear' :  Gz. mihatd, Te. mihala, Gaf. mald, etc.

The root mpl occurs in other Semitic languages but with a range of meanings difficult to
relate to Eth.Sem. 'swear': Ar. mahala 'be barren', Heb. mZhal 'renounce’, Syr. mChef
'be weak', ESA. mhe 'misfortune'. The root shape is plainly of Semitic type, but is not
readily relatable on semantic grounds to the other Semitic root(s) mhf.

ndggdsd 'become king' :  Gz. ndgdd, and hence modern Eth.Sem. ngs.
Semitic, cf. Ar. najafa 'compel', Heb. nigas 'urge, drive', ESA. ngd 'impose tribute'.

nita ~ nija 'free’ :  Tna.Te. ndsa.

If, as seems likely, ndsa is to be derived from Eth.Sem. nsh 'be pure', then the Tigrinya
and Tigre forms must be loans from Amharic; the protoform would then be *ndsah. The root
nsh is Semitic; cf. Ar. nasaha 'bepure’, Heb. nasah 'sparkle', etc.

Another term with the same meaning in Amharic is ara, occurring in Old Amharic as hara, and
in Ge'ez as hara 'army, troops, officers', haraw( 'free, noble, warrior'. The root is *hur,
to which Heb. hon 'mobles', Ar. hanra 'be of noble stock', Aram. hdran 'liberate', etc.,
may be compared.

ndtta 'win a lawsuit' . Gz. ndtca 'be straight, prosper', Tna. xadt<e 'win', Te.

nitca 'succeed', Har. ndta®a, Arg. ndtta, W1.Z. ndtd, etc.
Semitic, cf. Akk. xetdl 'be fortified'.

sinna (i) 'work', (ii)'prescribe' : (i) Gz.Te. sdrha, Tna. sédrhe; (ii) Gz. Sdrnca, Tna.
sdnce, Te. sdnca, Har. sdraa.

The root 44 may be compared with Ar. Janaca, ESA $2° 'order'. For the root 4nh, on the
other hand, I can find no satisfactory cognate.
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Sdggiti 'revolt’ :  Tna. 3dffdtd, Arg. Seffita, Sod. Xiffitim, etc.

In some S.Eth. languages the root appears as 34¢ and it is this form of the r th

. Ay . : t that may
be compared with Gz. 8§t (as{dtd 'deceive, seduce'). Probably Semiti 00
'be liberal'.?? ’ ) y Semitic, cf. Ar. safuta

Sdeedmd 'award' :  Tna. 3dLdmd, Har. $edma, Arg. Sellima, Gaf. 5i{LLimd, etc.
A S. Ethiopian B-type pattern from the root 4fm 'peace'. Common Semitic $&m.

Zun 'chief' :  Gz. Xuyum (p.p. of Zemd 'put, appoint')

The item occurs throughout Ethiopian Semitic. The root 3ym is, of cours miti
- ; : e, common S
Qut for an eSpeC}allx close semantic parallel to the noun sayué, Sum compére ESA sz Hes
praefectus, dominus . :

§omagotle 'elder’ :  Tna.Te. Xomagile.

Of Agaw origin, cf. Bil. admgdn (pl. simdgal), Khm. sdmgol, Kem. simgdn. Amh. X
appears to be derived from the plural stem simagdf- plus an individuglizing sﬁff{zg?ﬁfe)e

wirndsd 'inherit' :  Gz.Tna. wandsd, Te. winsa, etc.
From this root is derived the noun #0s¢ 'hereditary landrights'. Common Semitic wxit.

was 'guarantor' :  Gz.Tna. wahos, Te. wohsa, Har. was, Ch. was, etc.
Semitic, cf. ESA. whf in Qatabanian swh3 'gift, donation'.

wisdn 'border’ :  Gz.Tna.Te. wdsdn, etc.
Semitic, cf. ESA. wtn.

Another Amharic item.of the same meaning, dambdr, was related by Praetorius (1879:100) to
the root dbr 'mountain’.

zega 'subject’ :  Gz. zega 'poor', Har. zéga.
This is probably of Agaw origin: cf. Bil. gixa 'poor', Kem. gdj 'be ruined'; note also

k4

Beja éehaana 'beggar'. Another form of the same Cushitic root appears as a loan in Amh
doha ‘poor'. .

4.2, ECONOMY

amofe ‘'salt-bar currency' : Tna. amofe, Har. amole, Arg.S1.W.Z. amofe, etc
’ .
Of East Cushitic origin, cf. Galla amofe, Sid. amole, Afar amole.

23gee Rundgren (1953:19-21) for a detailed discussion on this root; see also Wa

(1937a:39). jnberg
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bonn 'silver, dollar' :  Tna. boani, Gaf. bauvud, etc; a different root pattern occurs
in Gz. buwwn.

Semitic, cf. Ar. barra 'be just', Heb. barar 'be pure’, and especially Akk. bardnu 'shine'.

barya 'slave'

This item is traditionally connected with the ethnic name Barya, an Eastern Sudanic speaking
people of N.W.Ethiopia, already mentioned in the 4th century inscriptions of “Ezana. These
people do not, however, use the name of themselves. It is not inconceivable that the ethnic
name (of whatever origin) came to be used as a common noun 'slave', since these and related
peoples have long been the traditional source of slaves for highland Ethiopia. Praetorius
(1879:171) suggested a derivation from Sem. bcn 'cattle' (cf. Amh. bidze 'ox'), but I do not
think that this is very likely; in the inscription of €Ezana the name occurs in the same
form as in Amharic today, barya.

¢and 'load' :  Gz.Tna. gd<and, Te. >ascana, Har. fa°ana ~ tdna, W1. tand,
Sod. ¢and, Ch.E. candm, etc.

Semitic z°n 'travel, migrate' (Ar. zacana, Heb. sacan, Akk. sadnu 'load'), but note also Heb.
tacan 'load’.

doha 'poor' :  Tna. doxa, Gaf. doha.

Of Cushitic origin; cf. the Agaw root *Zeg (Bil..éixa 'poor', etc.) taken into Amh. as
zega 'subject'. Forms with initial d- do occur in Agaw (Kem. dixa, Khm. doxa 'poor') but
these look more like loans from Amharic; but note also Galla dega 'poor'.

gdbdya ~ gdboya 'market' :  Gaf. gdboya, Go. gebi, Ch. gdbdya, etc.

The root is almost certainly gb? 'entef'; thus *gdabv> + ya would originally and literally
have meant 'meeting, reunion, assembly'.

gdnzdb 'money, property’ :  Gz. gdnzdb 'treasure', Tna. gdnzib 'money’.

The immediate origin of this item is an Aramaic term such as g@nuzba (also occurring as
g4zz%ban) 'treasury'. The ultimate source of all these is Old Persian ganza- 'treasure'
and ganzabara 'treasury'.

g"az 'caravan', tig"azd 'travel': Gz. gs°zd ~ gd<azd 'change camp, migrage', Tna. gicazd,
Har. gaza, Sod. gazd, etc.; for the noun g*az cf. Gz.
g“acsz, Sod. g"az, Har. gaz.

Semitic, cf. Ar. gaza 'travel', Heb. gaz 'Qass, change' (gwz), rather than gz as cited
by Dillmann (1865:col. 1187), meaning cut’.

habt 'wealth'

This is a take-over from Gz. habt (Jwhb 'give'); a purely Awharic development of this occurs
as kabt 'cattle'with false restitutionof k for h, and subsequent differentiation of meaning.

kiggded 'pay, divide' :  Gz. kdgded 'divide, assign', Tna. kdgdtd 'pay', Te. kdfla,
Har. kagdafa, etc.

AAL 5, Y5




54 D. L. Appleyard {AAL 5/2

Semitic, cf. Ar. kafafa 'support, maintain', Heb. kdpal 'double, multiply'.

?v&;;&ﬂ& 'Count' : Tna. @ﬁ&é&@&e Arg. @"a;;&ﬂa’ Gaf. ?yiiiﬁn&’ Sod. kottini ,
Ch.Gy. katdrdm, etc. kottanam

This root k*sx 'count' is probably identical with k"sx 'tie a knot' (Gz. R*dsdnd ~ k*dssdnd,
Amh. k“attdnd, etc.). If this assumption is correct, it gives an interesting glimpse into
early methods of recording mumbers. Semitic, cf. perhaps Syr. q¢¢tar 'attach’.

a-Rikka 'lend', ti-fLikka 'borrow' : Gz. Ldkkoha 'loan', Tna. °alikkohe, Har. akgkiha, etc.
Semitic, cf. Ar. fagiha 'conceive', Heb. fdqah 'take'.

ndggadad "trade’ : Tna."m};giid&, Tna. ndgda, Har. nigdi{ @fa, Sl. nigada, Ms.
neggddam, etc.

The root in'Ge'ez maintains a widef range of meanings than the modern Ethiopian Semitic forms:
Gz. ndgddd 'travel, mlgrate, tr§de , which reoccur in several derivatives in Amharic:
mingdd 'road', onguda 'stranger .

Semitic, cf. Aram. ngd 'flow'.

St 'sell’ :  Gz. Setd, Tna. fdydtd ~ Sdtd.

Semitic, cf. ESA. %(y)f 'sell', and perhaps also Ar. Sauwwata 'make a 1 j ',
semantic development compare the previous item. ’ ong journey ; for the

4.3. WARFARE

alkin 'soldier, servant' . Tna.Te. “askin ~ <aSkin, Har. afhir.
From Ar. <askar.

dot 'victory' . Tna. dof, Har. dif ~ daf.

Both the Tigrinya and the Harari items are probably loans from Amharic. Th i

tidshei 'retreat, flee') and *dohl > dof would originally have meant somethingoggkés dnt (Gz.
"flight, rout', the apparent r§versa1_of meaning coming from a phrase such as dof adiwniad
'make a rout' > 'be victorious'. Semitic, cf. Ar. dahata 'flee', Syr. dehef 'be afraid'g

gaddaea 'ki1l' : Har. gddala, Arg. gdddédta, Sod. gdddaedm.

This is almost certainly not connected, at least directly, with Eth.S 'kill'
suggested by Praetorius ({87937;). 'It is rather derived from gd¢: Cf?méz?tﬁagzééia ?zi "
gddata 'carcass', Te. gadifa fight'. Semitic, cf. Ar. gadata 'quarrel' tasadata 'idei ",
The root ktf does not occur in Amharic, but is preserved elsewhere in Eth. Sem: Gz. T o
kitdld, Ch. R dtdrdm, Enn. *atara , etc. - Sem: .Tna.

gorade 'scimitar’ : Tna. g"onade, Te. gonade, Har. gurdde, Ms. gdnade, etc
Probably from Aden Arabic gunrad.
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gasda 'shield' :  Tna.Arg. galda, Gaf. gadd, etc.

Of East Cushitic origin: cf. Galla galana, gaéla, Som. gaa¥dan; note also Kem. gafa, S.Ag.
gasi.

marndkd 'take prisoners’ :  Gz. mahnikd, Tna. mandxd, Te. mandka, Har. mandxa, Ch.
mandxdm, etc.

Throughout modern Eth.Sem. this item is construed as a C-type triliteral (/mik), a remodelling
of the A-type quadriliteral (mhzk) of Ge'ez.

sdfgdnd 'set up camp' :  Gz.Tna. sdgdni, Te. sdfra, Har. sdgdnra, etc.

This is probably the same root as Eth.Sem. s§« 'measure’' and common Semitic spr: Ar.
sdfara "travel', Heb. sd@par 'count', ESA. 541 (n) 'measure’.

sdrnawit ‘army’ :  Gz.Tna. sdrawit.
Semitic, cf. ESA. swt.

siyg "sword' ¢ Gz. sdyf, Tna. sdygi, Har. sz,
Semitic, cf. Ar. say§.

$aisi "Flee' : Gz, sdkdyi 'take refuge’, Te. sdka, Har. sidka 'flee', Arg.
sdkka, Sod. 3dAsdm, Ch. sdk’dm, S1. sdce, Wl. $d¥e, etc.

The initial §- may be explained as due to removed assimilation to the medial ¥; the latter
would seem to derive from k through palatalization to ¢ and thence %¥. An alternative
etymology was proposed by Praetorius (1879:132), who connected Amh. d¥%d with Gz. swsw
(ansosawd 'walk'), Heb. §i85a> 'lead on'. The former derivation, from sky, is, I think,

preferable.

Sotit 'dagger' :  Gz. sdwtde, Tna. Xotdl ~ Zutol, Te. sotil, Har. X5tdl, etc.
Perhaps from an East Cushitic source: cf. Saho Xotal, Som. Xootal.

tilta 'hate', titat 'enemy' : Gz.Te. sdl°a, Tna. sdl2e, Har. tila®a, Gaf. tdsald, Arg.
titla, Ch.Gy. tanam, etc.

The conmon Semitic, cf. Akk. seld 'be hostile'. The common Semitic term for enemy, *du,
occurs in N.Ethiopian: Gz. zar, Tna. sar.

ton 'spear'

This might be connected with the Eth.Sem. root swr (Gz. sond 'carry’, son 'burden, load').

Alternatively, it might be connected with an identical root occurring in Gaf. gduwind
'strong, rigid'. The former has a Semitic cognate in Soqotri son 'wear'.

wdgga 'stab', tiwagga 'fight': Gz. wig®a, tiwage’a 'wound o.a.', Tna. wig®e, Ch. wikam
'crush’, etc.

Semitic, cf. Ar. waga®a 'hit', Soq. 3¢ge.
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wittadddin 'soldier’ :  Tna. wittohadddn ~ wittahaddir.

Guidi (1901:col. 579) suggested derivation from a phrase wdtto addidr 'che vive andando qua
e 1a'; this is ingenious, but sounds a little like popular etymologizing.

zdwd fd 'plunder’ :  Tna. zawdfd, Te. zirfa, Har. zindga, etc.

Semitic, cf. Ar. zarafa 'come upon s.th.', Aram. nezriputd 'impetus, attack', ESA it
'incursio bellica’. ’ y

4.4, RELIGION AND SUPERSTITION

amtak 'God' :  Gz. *amlak, Tna. >amlax.

Formally a plural of *mdfk 'king'. The same development of the common Semiti
express 'divine ruler' as well as 'secular ruler' occurs outside Ethiopianlg:el;i:(i)gt ik to

29ziaboher 'God'
From Gz. >sgzi®aboher lit. 'lord of the earth'.

buda 'one who has the power of casting the evil eye':

This term occurs throughout modern Ethiopian Semitic and in vari 43 .
languages. It is to the latter that Cerulli (1931-2:346 note) ;(s)giig:cslhtl;ﬁéc and E. Sudanic
item, deriving it from a noun originally meaning 'smith': Shilluk bdo. Ba grzgln of this
bodo. Smiths and metalworkers were traditionally associated with the powe rlf 0do, Bongo

throughout much of Africa and elsewhere. power of the evil eye

b ihi 'bless' : Gz. ba/u'ikii, Tna. ba/:.&x?i, Te. bandka.
Common Semitic bak.

dibtina 'lay priest, cantor': Tna. ddbtdnra

In Ge'ez dibtira has the meaning 'tent, tabernacle' and dibtinawi ' ) )
of which Dillmann (1865:col. 1106),  says 'vulgo etiam vocatur Cau&?icm}lo lives in a tent',
homo Literatus.'" The item is ultimately of Greek origin: diphthenai ‘skine . '

tent' (pl. of diphthéra 'skin, leather’). erat s made into a

tl&bbt'in& 'bur)" . GZ.Tna._tZ[ibalLa, Te. ?_&Ma Har. k&bn . .
derivative occurs in most Eth. Sem. méuzggs ’wgtaor&mal
ing ‘grave, tomb': Gz. mdkbdnt, kdbdr, Amh. méikab: 1€ mean-
kabni, Tna. maxbin, Sod. mikbar, etc. - makabon, Har.

Common Semitic gqbx.

kddddsd 'consecrate' :  Gz.Tna. hkddddsd.

Noldeke (1910:35) regarded Eth.Sem. kds as influenced b ish- et

Semitic qdi. g y Jewish-Christian usage. Common
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kes 'priest' :  Gz. hdsis, Tna. kd%8i, Te. kis, Har. kes.

?he mo@ern Eth.Sem. forms may be derived from a pattern *Rkdss. A loan from Syriac qafedd
elder’.

minvidka 'bless' :  Tna. mawdyxd, Arg. mewdka, Gaf. miwidkd, E. minndkd, etc.

A denominative formation from morak 'saliva'. Spitting as a mark of benediction occurs
widely in Ethiopia, cf. Galla tufa 'benedizione di augurio o di riconoscenza manifestata

a mezzo della saliva soffiata leggermente verso la faccia o 1'oggetto che si vuol benedire'
(Da Thiene 1939:323).

ndggdmi 'curse' :  Gz.Tna. ndgdmd.
Semitic, cf. Ar. ragama 'stone', Heb. ndgam, Akk. ragdmu 'protest, cry'.

tomd 'fast' :  Gz.Tna. 4omd, Te. soma, Arg. foma, Gaf. §imd, Ch.E. fomdim,
etc.

The same root, swm, also occurs in Arabic; both it and the Ethiopian Semitic root are
regarded as a loan from Heb. sam (Noldeke 1910:36).

zan 'evil spirit'

This item occurs throughout Ethiopian Semitic. It is almost certainly derived from the
name of a pagan Cushitic sky god, probab}y Agaw: cf. Bil. gan 'sky, sky-god', Khm. zar
'evil spirit' (perhaps rather from Amharic?); the same Cushitic root occurs in Rendille
sgne 'sky', and perhaps in several Omotic languages, too. The term zax also occurs in

Arabic as a loan from Ethiopian Semitic.

5. GRAMMATICAL ITEMS: PRONOUNS, NUMERALS, AND PARTICLES

This final section covers what is, strictly speaking, not a semantic but a grammatical
field, in so far as the referents of the items discussed are not definable objects, actions,
or qualities, but are (in the case of pronoups) part of the relation of the speaker to his
audience, or (in the case of particles) the internal structurals of the language itself.
These two categories, pronouns and particles, and numerals which in many ways lend themselves
to grouping with the other two, are typically included upder.the basic’' vocabularly pole
of the lexicon. For example, the 1952 Swadesh 290-1t?m.'b§51c word-list (Swadesh 1952:
452-63) includes the cardinal numerals from 'one' to 'five', Fhe pronouns of the 1lst, 2nd,
and 3rd persons, singular and plural, as well as other pronominals like 'here', 'there’,
'when', 'how', and the particles 'and', 'at', 'if', 'in', 'not'. The principal behind the
inclusion of these items is in part that such elements tend to be among the most conser-
vative areas of the lexicon because of their intimate connection with morphology. Whether
all the items selected by Swadesh can be correctly classified as lexical universals or not
does not immediately affect this discussion. Some of the items, especially 'mot', 'if',
'and’, cannot, I feel, be thought of as lexical universals and should not be included in a
"basic" word-list without due consideration of the typology of the language(s) under exam-
ination. However, in most languages the lower numerals and the primary pronominal forms
are, on the whole, derived from the inherited stock of the language. There are naturally
exceptions; within the field of Afroasiatic alone one need only note the use of Arabic
numerals above 'two', or 'ten', in many of the Berber dialects. However, the data from
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Amharic follow the expected trend in that all the morphemic elements (though not the actual
items themselves) of the personal and other pronouns are inherited Semitic, as are all
numerals except 'nine’' and 'thousand'.

The personal pronouns of the 2nd person, anta, anti, antu, the interrogatives, man, mon,2"
and the demonstratives, yoh ~ -zzih, and ya ~ -zzoya, present no problems in derivation
from common Semitic forms.?® The 1st person pronouns, one and »iiia, are clearly derived
from inherited Semitic components, but not directly. The final -e of une 'I' appears to be
due to the influence of the corresponding possessive suffix, -e; a similar confusion of
independent and dependent pronoun forms occurs throughout S. Ethiopian (Hetzron 1972:32-3).
The initial »-, on the other hand, instead of an expected a- (cf. Gz. *and, Har. an, Arg.
ay, etc.), is probably taken over by analogy from the plural aifia, a feature which, again,
occurs in several other S. Ethiopian languages: Ch. aya, etc. The 1st person plural pro-
noun, viifia, together with its cognates throughout S. Ethiopian and in Tigre in N. Ethiopian,
lacks the initial n- found in Gz. nohnd, Tna. nofna, and the generally reconstructed
Proto-Semitic form. The loss of this initial n-, whether it occurred at the common Ethio-
pian Semitic stage or independently in S. Ethiopian and Tigre, can be attributed to a kind
of haplology: nohna > *chna ~ hona (cf. Egyptian Arabic Ahn@, Yemeni Arabic hinna, etc.,
for parallel developments). Hetzron (1972:33-4) derives the S. Ethiopian forms from
nohna > *nina > *ficha > Jilit)a, etc., and regards S. Ethiopian forms like Arg. zmna as
having been depalatalized later. While there is some evidence for the change -ahC- > -4C-
in Amharic and more so in certain Gurage languages,®® there would appear to be no other
instance of palatalization caused by a preceeding element, as opposed to a following one

in Amharic. Might not all the S. Ethiopian forms, then, be derived from a common *ahna':
hona (as Te. hona) and the palatalization n > ji be secondary, Arg. onmna, etc. preserving a
more original, unpalatalized form? However, be this as it ma » the pronoun is ultimately
of inherited Semitic origin, which is the main point here.

The 3rd person pronoun base n4- ~ 284- derives from the noun 'head' Gz. oo

certainly originated in the use of a noun denoting a part of the bod; togetﬁei 3?2ha%ggst
appropriate pronoT1n31 sufflx as an emphatic pronoun, a construction which is still current
in Amh. one nase I myself’ and Tna.'aava no°say. Thus, ssu 'he' derives from maos o
'his head ' and similarly ?ha; noséu he frow nags + u 'his soul', and perhaps also along
similar lines Arg. kassu 'he’ from kdrs + u 'his belly'. The original independent pronouns
of the 3rd person 1n Ethloplan_Semltlc (Gz. wo>otu, yo*oti, etc.) survive i Cogat bron
yst), way (ut, £1), and a variant form in h occurs in Tigre (hotu, hota and apparentl; in
many of the Gurage languages. The old"plura} pronouns are mostly replaced in S, Ethiopian
including Amharic by a compound of onnd- (Ge'ez plural dernonstrative/relativ.e

the singular pronoun (Hetzron 1972:29).

The numerals in Amharic are of inherited Semitic origin, except for 'nine"' igin i
enigmatic, and 'thousagd', which is of Agaw origin. Some of the Semitic nﬁmzzgiz Ozagigtls
presenting no gtymolgglcel proble@s, dO'eXhlblt 1ntere§t1ng phonetic develomeHtS’ especially
and ‘one', hutdt(t) ‘two , s0sf ‘three’, and arat(t) 'four'. The numeral and 'epe’ (01d
Amh. hand) derives from hadd (Tna. hadd ~ hade, Te. fem. hatte,

0 : Arg. hand ipsi
sghad-, which occurs in Gz. °ahadu and Har. ahad. The other S. Ethiopian)%oggseiitgglzeggve

24The element -dot ~ -don in the interrogative mondon 'what?'

See Tubiana (1963:15-17).

25The reconstructqd protoforms.of the demonstratives are *zikdi and *2i%a, to which Gz,

zoku 'that' and z{’a-, possessive pfonoun base, may be formally compare. :

26Exx: Amh. £im besides fom 'beard’ : Gz. ehm; Amh. mize 'best man’ from *mohz + dy;
: 1 . |

see Hetzron (1972:33).

is, however, of Agaw origin.

AAL 5, 100




1977] A Comparative Approach to Amharic Lexicon 59

either from the shortened or the longer form: Gy. at, Ch. at, Sl. ad, etc. The numerals
"two', 'three', and 'four' exhibit the following "weak" sound changes:?7 huld(t) from

%Y ok2etd (k > h); so0st fram sdldstd (£ > F*, i.e. rounding ;possibly the only instance of
this sound change in Amharic); arat(t) from >arbacid (b > ¢; one of two instances of this
change in postconsonantal position).

The Ethiopian Semitic languages all use the root k£> for the numeral 'two': Gz. kiul’e(tu),
Tna. kolottd, Te. kol0%, Amh. huldt(t), Arg. ket, Har. ko®ot~ kot, Ch. x"et, etc. The
numeral 'twenty' is also formed from this root in S. Ethiopian (Amh. haya, Har. kuya, Arg.
kiya, Ch. x"uya, etc.), whilst the original inherited Semitic term survives only in N.
Ethiopian (Gz. ©o8ra, Tna.Te. “2s1a). The form haya, etc., is analogous to the other tens,
being formed from the root of the unit numeral plus the suffix -a: 3k(*]of%e + a. The
root tny, from which all other Semitic languages derive the numeral 'two',?® survives in
Ethiopian Semitic only in the day name Gz. dnuy, Amh. adfific 'Monday' and the verb 'accom-
pany' (Tna. &dnndyd, Amh. 3diind, Arg. Yefifia, Har. ai@ia, etc.), to which Ar. tana 'double'
and Heb. 4ana 'repeat' may be compared.

Various attempts have been made at the etymology of the numeral ‘nine', Amh. zdtdh, which
has cognates throughout S. Ethiopian, whilst N. Ethiopian preserves the inherited Semitic
root (Gz. tvsatu ~ tdscatu, Tna. toscattd, Te. 40°). Praetorius (1879:203) tried to
derive it from a compound of the demonstrative zi plus a form of the root h4s 'be small’
plus an adjectival ending -dii: *zdhossdi 'the smaller', presumably referring to a kind of
subtraction method, like Lat. undeviginti 'nineteen'. Leslau (1949:278-9), on the other
hand, tries to relate S. Ethiopian zhtii to N. Ethiopian £s4¢ + -dit by a rather tortuous com-
bination of metathesis and irregular sound changes. Neither is, to say the least, satis-
factory, nor can any cognate be found for this S. Ethiopian root outside the Semitic lan-
guages of Ethiopia.

The numeral 34(h) 'thousand' is of Agaw origin: cf. Bil. §ix, Kem. 34, S.Ag. fay, and is
not from the Semitic root syh as suggested by Pgaetorius (1879:203). The borrowing of
this Agaw item here may be neatly explained as "filling a gap" in the inherited numerical
system. The Semitic root °£p, which is used for ‘thousand’ in the other Semitic languages,
has the meaning 'ten thousand' in Ethiopian Semitic (Gz. °u£{, etc.), whilst 'thousand' is
expressed by the phrase 'ten hundred' (Gz. <addrtu ma°t).

We must now turn to the slightly more complicated sphere of particles, which may be either
separable or inseparable, and which includes a wide range of items such as time and place
adverbs, syntactic markers (conjunctions, etc.) and prepositions and postpositions. The
majority of these is of inherited Semitic origin. Some of the more fundamental ones are
common to all or most Semitic languages: bd- 'in, by', £d- 'to, for', mdce 'when?', afd
'without' taé 'below', etc. Most, however, are peculiar to Ethiopian Semitic: 4o- 'when',
oskd 'as far as', sont 'how many?', zare 'today', ondd 'as, like', onga 'I don't know',
bsééa 'only', etc. The number of items that may be attributed to a Cushitic source in this
field is quite small: ahun 'now', gon 'but', ongi 'but rather', na 'come!', ganla) 'with',
and not all of these are incontestable.

27].e. sound changes that do not occur wherever the appropriate phonetic environment is
present, but are restricted to certain lexical items only. The weak sound changes of
Amharic are: (i) fricativization of k> h, b>w~ F* ~ ¢, m> w; (ii) the intrusive or
inorganic nasal, ...VC... > -VnC-.

2%0ccasionally in ESA. kf°y and k£ty are used as cardinal numerals besides more usual
tny, tln)y.
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5.1. INSEPARABLE PARTICLES

bd-/be- 'in, by/if', £d-/Lo- "to, for/in order to', kd- ~ hd- 'from, by, with'?® and ydi-
'of' are all straightforward common Semitic.?° The conjunctive suffix -m{m) and its wide-
spread cognates in Eth.Sem. (Gaf. -mma, Arg.Har. -m, and the particle of insistance in
Gaf. -m, Har. -m(o), Tna. -mmo, Gz.Te. -md) are related to the Semitic element -m which
occurs as an enclitic in various languages: Akk. -ma, ESA. -m, -mw.

The prefixed particle 4s- 'when, whilst', which also occurs in Argobba, is probably to be
identified with the first element in the free standing preposition oska 'as far as' and
is, perhaps, ultimately derived from another single pronominal element in Semitic, £-. The
enclitic particles -4(s) 'but' and -nna 'and' may be of Cushitic origin; at least, Somali
Ae and na have almost exactly parallel functions. Within Ethiopian Semitic Gz. -ad and Tna.
-n may be compared. Similarly, the interrogativizing suffix -ns (Gz. -nu) has a parallel
in Cushitic, cf. Agaw -ni (Kemant). These Cushitic enclitics may, of course, be loans

from Ethiopian Semitic and not vice versa. With most of these particles that are not
straightforward common Semitic like bd-, -m(m), etc., one is on rather unsure ground in
trying to establish etymologies for individual items, especially where only one consonant,
or one consonant plus a vowel, is involved. A more positive statement can, however, be
made over the point that enclitic particles marking such syntactic functions as coordina-
tion, emphasis, interrogation, etc., are a feature more of Cushitic languages. Whilst the
actual forms of such particles in Amharic cannot be readily identified as to origin, the
principal behind such particles is surely to be sought amongst the Cushitic languages
rather than be attributed to an inherited Semitic development.

5.2. SEPARABLE PARTICLES

ahun 'now' :  Arg. ahah, Har. axxa®, Gaf. ahuit, Sod. ahu, Ch. dx*d, M.
dxuiifia, S1. akku, etc.

Praetorius (1879:262) derived this from the root kwn 'be': *hakun, bdkun 'im Zustand'.

It would be a little difficult, however, to relate all the S. Ethiopian forms to such a
derivation; a case could just possibly be made out for a development *bd-kun > qhun in
Amharic, but not so for the others. Cerulli (1936:232, under aha), on the other hand, pre-
fers a derivation from a Sidamo demonstrative element ak, hak. The absence of the final
n/i in the Harari and other forms leads one to suspect that it is an added element and not
part of the root and, therefore, if this assumption is correct, a derivation from fwn be-
comes even more unlikely.

ali ~ yakd 'without' :  Arg.Gaf. ald, Sod. yald, Z. bali, etc.
This is most likely derived from the element bdld occurring in Gz. >onbdala, Te. >ombét,

also meaning 'without', rather than from the negative verb prefix al-. Compare Ar.Heb. batf.

In the Zway item bald the b- would be the preposition and not part of the root; similarly
the y- in Amh. yafd is the preposition yd-.

29According to Praetorius (1879:267) the preposition 2- is also ultimately from kd-:
kd- > hd- > d- > - For the Semitic cognates of kd- cf. in particular ESA. (Minaean)
k- 'to, towards, for', (Sabaean) k- 'at the time of’.

3%yG- derives from the demonstrative/relative zd.
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amna 'last year' :  Arg.Har. amna, Gaf. yaymon, Ch. emra, Sod. yomona, 2. amnd,
etc.

Composed of Eth.Sem. €am 'year' and an element -na also occurring in other time adverbs in
S. Ethiopian: Awmh. tonantonna 'yesterday', Har. tddoma, sestina 'the day before yesterday'.

okko emphatic particle : Tna. °okko~ -(kJko, Gaf. -ko; also Gz. -ke, Te. >ake.

Probably to be related with Heb. “ak 'surely, indeed', but note also the ESA. -k severative
particle. As with several other particles discussed here, the nucleus is a common Semitic
element k with various functions. The extensions on this theme, however, remain obscure;
Heb. ®ak, ESA. -k, and Eth.Sem. (2a/v)ko/e may all be derived from the same original element,
bug as always in the case of one-radical etymologies, no definite statement can really be
made.

ondd 'as, like', and»- 'in order to': Arg.Gaf. ondd.

Praetorius (1879:86) derived this from Gz. ®ontd 'as'. The etymology is attractive on seman-
tic grounds, but slightly irregular on phonetic grounds, as the development nt > nd cannot
be established elsewhere in Amharic. Gz. 2ontd has been comnected with Heb. ¢t 'with'
(Praetorius 1873:643; also Barth 1893:17), and also, less successfully I feel, with Ar.

cinda 'at, near'. Heb. 3¢t and Akk. itti, which would appear to be cognate, may have de-
veloped from *2int-, or conversely Gz. >ontd may be a dissimilation of *>itt-.

anga 'I don't know' :  Gz. *ondaci, Tna. 2undvcd.

Amh. nga must derive from a form *>undica to account for the palatalization d > g. Gz.
>ondaci_is usually explained as a compound of negative *an + da<i 'my knowledge'

(Sem. Jyd®).

ongi contrastive particle

Praetorius (1879:85) connected this with the last item, particularly Tna. ®ondv®i, which,

it is true, could be expected to correspond to an Amhgric form angi. However, the exact
semantic equivalent of .ngi in Tigrinya is not >ondo°4, but >ondo. Amh. amgi is fundamentally
an emphasizing, affirmative particle placed at the end of a Clause, which may optionally be
followed by a contrasting clause. Hence, the function of gng{ in sentences of the type
tdgabdz :ngi 'do help yourself!' and tollok niw ongl tonnod aydollim 'it's big, not small’

is esentially the same and agrees semantically very well with a particle occurring in other
S. Ethiopian languages, the form of which is entirely compatible with Amh. ongi: Har.

hange, Ch. dgi, Gy. dgiya, Enn. akiya, End. akkiyd, etc., all meaning 'indeed' and apparently
of Cushitic origin: cf. Kambatta, Tembaro dkku. The apparent formal convergence of unga

and andi may, therefore, be accidental and the two may not be directly related.

oskid, o8ko- 'up to, until' : Gz. *u8kd, Te. asok, Arg. .std, Gaf. osko- ~ 28ku , etc.

This is almost certainly composed of the same element as the conjunction 4v- and the prepo-
sition kd-. Praetorius (1879:296) suggested a connection between ®2s- and Ar. haytu.

An immediate connection between the two, however, seems unlikely on phonetic grounds alone.
If haytu is to be analysed as composed of a separable element hay + £ + u (see Fleisch
(1968:146)) then perhaps the element £ and Eth.Sem. °04- are ultimately related.
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oyyd (i) distributive particle, (ii) 'whilst’

These two formally identical but semantically separate particles are most likely to be dis-
tinguished from one another etymologically, too. The distributive syyd is probaly merely
a reduplication of yd-, itself from zd, the demonstrative/relative pronoun. The temporal
conjunction oyyd, on the other hand, is probably to be connected with Gz. 2gznzd, to which
Ar. >{da may be compared.

botta 'only' :  Gz. bahtu 'only', bohut 'alone', Tna. bohti, Te. bohot,
Arg. bacca. ) .

Arharic and Argobba boééa derive from *boht + ya. Praetorius (1879:140) explained this as
a contraction of Gz. bd>ahatti 'in one'. This seems highly unlikely both on phonetic and
structural grounds. Rather Eth.Sem. bfit should be compared with Ar. baht 'pure' and ESA
bht of the same meaning. . .

gen 'but’ : Tna. gon~ go®on, Arg.Gaf.Go.Sod. gan.

Praetorius (1879:149) derived this from the root wgn (wigdn 'side'). However, a similar

item occurs in Agaw, Kem. gan, which is, moreover, often combined with the item dan (dara
'thing') as dargdn. This appears as a loan in Amharic as danw gon, or, with danwu trans-

lated into Amharic temms, as ndgdr gon (Tubiana 1970:343-7).

ganla) 'with' :  Gaf. gana.
This postposition is probably a loan from Galla gara.

Lay 'upOn' :  Gz. La<fd, Tna. Lo°Li, Te. Ld“al, Har. Ld°ay ~ £&
2a§ji, Sod. fakd, Ch.Go. nin, etc. Y ~ L3y, Gaf.

The common'Eth.Sem. root @‘Z is composed of the Semitic prepositional elements £ 'to, for'
and <2 'on'. The.palgtallzation in the Amharic, Harari, and Gafat forms arises froﬁ
La<fe-, as occurring in Ge'ez before pronoun suffixes.

mice 'when?' :  Har. mdbi, Arg. mdtée, Gaf.Ch. mdcd, etc.

All derive from *mdte, which Ludolf (1098:13) actually records for Old Amahric. Common
Semitic mty. The N. Ethiopian languages use a term of different origin: Gz. ma®ze, Tna.
mi’as, Te. ma’aze.

ni-w 'is’

Functionally this is a verb, but its etymology and features of its inflection betray its
origin as a declarative particle. The stem nd-, to which various pronominal endings are
added (originally object markers), is common to S. Ethiopian in the function of copula
(lletzron 1972:80). The'same pattern, nd + pronoun suffixes, occurs in Ge'ez as a declara-
tive or deictic: nahu 'behold (him).' (rarer ndyo), ndyomu 'behold them!', etc. Ethiopian
Semitic nd- is related to the common Semitic declarative particle, cf. Ar. °{ana-, Heb.

hinne-.

na 'come’ :  Gz.Te. nd€a, Tna. nosfa, Har. na°.
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An irregular imperative of the verb 'to come' occurs in most Cushitic languages, as well as
in other Afroasiatic languages. The Eth.Sem. form nd® , the inflection of which follows the
usual imperative pattern (Gz. Sg.m. nda, Sg.f. no°4{, Pl.m. nocu, P1.f. nd<a; Amh. Sg.m.

na, Sg.f. ndy, P1. nu), is most probably to be connected with the comparable irregular
imperative in most of the Agaw languages: Bil. fax*, Lax"a, Kem. Laj, Laja, etc. It is not
possible to say outright which has borrowed from which here, if, indeed, borrowing has

taken place. However, in the absence of any formal cognates of Eth.Sem. ndc- in the rest
of Semitic, an Agaw origin would not seem unlikely,

sont 'how much?'

Arg. sont is the only direct formal cognate, though other Ethiopian Semitic languages exhibit
forms which are almost certainly ultimately related to sont: Gz. 228 funtu, perhaps derived
from interrogative 2af(0) + sont-u; also Har. misti, S1.Wl.Z. most, Gaf. ommastd, Ms.

ommost, perhaps composed of an interrogative mo- and 42(n)t. The element sont itself

would seem to be a primary nominal derivative of the root wsn 'limit'. There is no need

to assume, as Praetorius (1879:129) does, that Amh. sont is a development of an earlier
T228font; sont could merely be the noun without any prefixed interrogative.

tat 'below'3! :  Gz. tahti, Tna. tahti, Te. tihat, Har. tahay, Gaf. talli,
Ch.Gy. tdte, Sod. tata, Wl. tat, etc.

Common Semitic tht. The palatalization in Amh. faé and elsewhere derives from tahte-, as
occurring in Ge'ez before pronoun suffixes.

Lonant{onna) 'yesterday' :  Gz. tomalom , Tna. tomali, Arg. tomay, Gaf. tofam(omnal,
Ch.Gy. teohama, Go. tamdiifia, etc.

An alternative form tofant(onna) also occurs in Amharic. Amharic ZLonant, etc., is the
only Eth.Sem. form with a suffix -%; both #mf and metathesized tfm occur in Ethiopian
Semitic. The suffix -(on)na also occurs on amna 'last year'. Common Semitic tmf: cf.
Heb. temgf ~ 2etmge, Aram. témaley ~ >itmaley, Akk. timAli ~ Litimaes.

widd 'towards' :  Gz. wid>odi ~ wo®2dd 'mext to, by the side of', Arg. wddd
"towards'.

This is composed of the conjunction wd- and an adverbial accusative of >2d 'hand'. Similar
constructions employing the noun 'hand' occur in other Semitic languages; cf. especially

-

AKk. ida 'by the side of', Soq. >i{d 'towards, into', Sheri .d.

wiyom(m) ~ wiigos(s) 'or' :  Tna. wiyom~ wiy, Arg. wem, Gaf.Ch. wiy, Sod. wiyof,
S1.Z. we, etc.

This is derived from something akin to Gz. wimimmd used in alternate questions. The
form wdmimmd > wdysm(m) has been analysed as wdy + conjunctive enclitic -m(m), hence the
substitution of -4(4) in some forms, and the dropping of -m(m) in others.

31A1s0 hal from *kal, exhibiting the k/t interchange found elsewhere in Amharic.
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yet 'where?' :  Gz. “ayte, Tna. °ayti, Te. 2aya, Arg. ged, M. ettd, Ch.
ete. Amh. yet and Arg. yed must derive from *2qyt, as
the Tigrinya form.

The root is the common Semitic interrogative °y, to which various suffixes are added to
form the interrogative adverb: cf. Ar. ayna, Heb. °Z ~ °gkd, Aram. >ayka, Akk. ayyanu.

zane 'today'

This appears to have no cognates elsewhere in Ethiopian Semitic, or in Semitic in general.
Praetorius (1879:57, 169) ingeniously suggested a derivation from a compound of the
demonstrative zd + *obre(t) (Gz. >obret alternation, turn, period of office') and com-
pared Ar. al-mutab@iiyani 'day and night' as a derivative of the same Semitic root, bay,
with a specialized temporal sense. A form like *zd>ubre could, indeed, develop into Amh.
zane. The N. Ethiopian languages preserve the common Semitic term for ‘day’ here: Gz.Te.
yom, Tna. Lomi ~ Lom. Most of the S. Ethiopian languages use items cognate with Awh. ahun
now', except for Har. hogi, S1.Wl. awge, Z. awji, which may be cognate with Tna. hozi ~
hoG3d "mow’ '
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